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Часть бофиц!альная 


ВИЛЬНО. 
ВСЕПОДДАННЪЙШЕЕ ПИСЬМО. 


Отг Римско-Католическаю духовенства Бъльскало 
уьзда Гродненской twyóeputu. 


Всеавгустёйщій МОНАРХЪ, 
Всемилооїввӣшій ГОСУДАРЬ! 

“Револющюнныя д®йСтвія Царства Польскаго, пе- 
редвинувшись изъ за Вислы и Буга въ Западный 
край Россїйской Имперіи, a между прочимъ и въ 
Бльеый убздь, распространяя угрозы и пристра- 
Crin, вовлекли Духовныхъ лиць къ нарушению в®рно- 
подданнической присяги ВАШЕМУ ИМЦЕРАТОГ- 
CKOMY ВЕЛИЧЕСТВУ. вы 

Отвергая дйствїя революціонныхъ партій, сл®д- 
ствіемъ которыхъ земля наша, обагряется кровью, и 
чувствуя: въ TOMH ВОЛЮ Всевышняго и справедливое 
наказаніе за грфхи наши, чистосердечно просимъ 
Тебя, FOCY ДАРЬ, считать насъ вБрноподданными 
Твоими, заявляя при семъ, что мы составляемъ OM- 
но цфлое и нераздБльное Cb самодержавнЪйшею 

_ Pocciejo; засылая. непрестанно молитвы Господу Бо- 
ў просимъ, дабы Онъ ниспослаль конецъ крово- 
Raj возвращая намь блаженные дни спокой- 
ствія, вспомоществовалъ Тебя, Всеавгуствйшій MO- 
НАРХЪ, Небесною благодатью , продолжая обога- 
щать душу Твою доблестями и любовью къ в8рно- 
подданнымъ Твоим». Ввфряя судьбу нашу Твоему, 
Великій ГОСУДАРЬ, неограниченному милосердию, 
остаемся навсегда вЗрноподданными Твоими. 

(Сл®дуютъ полписи Декана и 17 настоятелей прихо- 
довъ Бъльскаго уфзда.) 

При представленіи этого письма вышеозначенное 
духовенство пожертвовало 161 руб. въ пользу ранен- 
ныхъ DOMHCKAX'» чиновъ , каковыя деньги препровож- 
дены въ штабъ войскъ Виленскаго военнаго округа, 
для употреблешя оныхъ , согласно назначению жер- 


твователей. ` 


ЦИРКУЛЯРНОЕ ПРЕДЛОЖЕНІЕ 
его высокопревосходительства господина Виленскаго 


_/ военнаго, Гродненскаго, Ковенскаго и Минскаго re- 


нералъ-губернатора начальникамъ Виленской, Грод- 
ненской Ковенской и Минской губернш отъ 16 октя- 
бря 1868 г. 

я пользы края, въ которомъ распространен!е 062 
разовая между крестьянами въ дух® чисто Русокомъ 
оёжно, быть сколь возможно поощряемо CO ‘стороны 
вительства, признавъ пеобходимымъ отпускъ abea 
изъ казенныхь дачъ на постройку училищъ въ селе- 
ніяхъ временно-обязанныхь крестьянъ произвести безъ 


ч gi 
СЪТЬ ЁЛАВНЫХЪ ЛИНІЙ ЖЕЛЬЗНЫХЪ ДОРОГЪ 
ЕВРОПЕЙСКОЙ РОССИ, СОСТАВЛЕННАЯ BD 
ГЛАВНОМЪ УПРАВЛЕНІЙ ПУТЕЙ СООБЩЕНІЯ 
И ПУБЛИЧНЫХЪ ЗДАНИИ. 


Жельзныя дороги, какъ усовершенствованные пути, 
«окр іе время и rybny перевозки, должны им®ть 
самое большое и полезное примъненіе въ Poccik, по 
обширности нашего отечества, по недостатку Bb немъ 
устроенныхъ сообщенй и по свойству самаго климата: 
въ cABĄCTBIE обширности страны, м®ста производства 
раздфляются большими пространствами отъ м$стъ сбы- 
Ta; по ненм®нію устроенныхъ сообщеній, естественныя 
богатства остаЮТСЯ непроизводительными; а по свойству 
климата, большею частию суроваго, водяныя сообщения 
прекращаются Bb TEJCHIE_ почти половины года, сухо- 
путныя дороги ДВЛаЮТСЯ Затруднительными въ зимнее 
азама а Поти непроходимыми весною и осенью; устрой- 
ство же и содержаніе шоссированныхъ дорогъ обходится 
чрезвычайно дорого отЪ недостатка на большихь про- 
странствахъ годнаго матеріала И отъ вреднаго на грунтъ 
Вліянія перехода отъ зимы КЪ весн. ; 
Опытъ немногихъ существующих» въ Pocciu жел®з- 
Ныхъ дорогь доказалъ уже, что при хорошо приспособ- 
ленномъ къ клималическимъ условіямъ начертаніи ихъ, 
сообщение по симъ дорогамъ можеть бЫТЬ исполняемо 
езпрерывнох BO всъ времена года. Впрочем» это nog- 
Твердилось еіде прежде, въ весьма большоуъ разм%р®, 
№ свверныхь штатахъ Америки, которые, находясь въ 
| Хакихъ же условихъ, какъ Россія относительно климата, 

_ недостатка устроенныхъ сообщеній и обширности стра- 
НЫ, при маломъ сравнительно населенш, скоро ОЦВНИЛИ 
Все значеніе для нихъ жезъгныхъ дорогъ и monbe 45M» 
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RCAKATO вознагражденія, A входилъ о томъ въ снощеніе 
съ г. министромъ государственныхъ имуществ. 

Нын® генералъ-адъютантъ Зеленый увёдомилъ Mê- 
ня, что онъ, раздФляя убъждене въ необходимомъ 
дъйствіи къ 'распроетр. ненїю между крестьянами JA- 
паднаго края образованя въ Русекомъ дух®, предоста- 
виль палатамъ государственныхъ имуществъ, BO везхъ 
Западіїыхъ губерніяхъ, разрБшать по требованию Ha- 
чальниковъ губерній, безденежный отпускъ лса, NO- 
требнато на возведеніе училищныхъ помфщенй Bb 
означенныхь селеніяхъ, до трехз сот шестидесяти 
бревенъ и шестидесяти дву®в жердей на училище, изъ 
ближайшихъ казенныхъ дачъ, какъ въ счетъ см®ты, 


такъ и сверхъ см®тнаго назначенїя, если по состоянію 


дачъ, это окажется возможнымъ. a 
О таковомъ Barbie Виля ваше превос- 
ходительетво, присовокупляя, что съ моей стороны пред- 
ложено попечителю Виленскаго учебнаго округа, въ 
вфденш котораго состоятъ народныя училища и KOTO- 
рый иметь BCE необходимыя CB'BABHÌA о селеніяхъ и 
обществахъ, нуждающихся. въ abeh для постройки TO- 
мщешй подъ училища, чтобы онъ относился Kb Вамъ, 
Милостивый Государь, въ потребныхь случаях? дла 
зависящихь съ вашей стороны распоряженій. j 
Подлинное подписалъ: Генералъ отъ Инфантерій 
МУРАВЬЕВЪ. 


С.-Петербург, 12 ноября. , 

Въ 248 N. Рус. Инв, напечатано : . 

Въ Виленскомъ военномъ округв за послвднее 
время было лишь три слфдующЕе случая, напоминаю" 
mie о существованіи мятежниковъ. 

Л.-гв. стрёлковаго” баталіона, Императорской Фами- 
niu капитан» Левашовъ, съ отрядомъ изъ 1 роты того 
же баталіопа и полуэскадрономъ л.-гв. уланекато пол- 
ка, настигъ 25 октября у заствнка Сковороды (въ 
Трашкунскихъ лъсахъ, Поневфжскаго уфзда) небольшун 
шайку мятежниковъ и разсзяль ее, захвативъ вес 
обозъ; у мятежников 1 убить и 1 взалъ въ NAK 
у насъ потери не было. 

Софійскаго . пвхотнаго полка, полковник» Долгово= 
Сабуровъ, съ отрядомъ изъ 170 рядовыхъ, 25 казаковъ 
и 14 конныхъ ратниковъ, переправясь чрезъ р. Бугъ у 
м. Дрогичина, напалъ Ha слвдъ конной шайки Муха и 
преслвдуя өя по пятамъ, настигь и разбилъ шайку 
близъ замка Карчево (Люблинской губернии Сдлецка- 
го узда); мятежники потеряли 8 убитыхъ и много ра- 
неныхъ; сверхъ того у нихъ отбито часть обоза и 4 10- 
шади. 

‚_ Ms» Ломженекато уззда отъ ген.-лейт. Ганецкато 
1-го получена слздующая телеграмма: 29 октября 14 
объфздчиковь изъ м. Винценты, подъфзжая къ д. JMe- 
манъ, были неожиданно встрфчены выстрвлами изъ 
деревни и ‚близлежащаго лса ; при STOM» 4 объфздчи- 
ка убиты и 1 раненъ. Ночью на 30 октября мятеж- 
ники взяли Bb г. Ковносты крестьянима (b женой и 
убили ихъ въ л%су 

Hs» Августовской губерши ген.-лейт. Баклановъ 
доноситъ, что при безпрерывныхъ поискахъ OTĄBABHbI- 
ми отрядами, мятежническихь шаекъ уже BE откры- 
вается, а только захватываютъ отдъльныхъ бродягъ и 
открывают» брошенное или зарытое оруже. Въ Сей- 
ненскомъ уБздВ съ 12 по 20 октября добровольно ABM- 
лись изъ шаекъ 45 человфкъ; оружія отыскано 96 
штукъ. 


Изъ донесеній полученныхъ изъ Кіевскато военнаго 
округа видно, что на границ Волынской губерніи съ 
Галиціею въ настоящее время все спокойно и что ав- 
стрійскія войека продолжаютъ арестовывать мятежни- 
ковъ, разбъжавшихся посл Abia при Порецкв по 
окрестнымъ л®самъ. 


въ 25 AKTA покрыли страну CETHO желфзныхъ, дорогъ 
слишкомъ въ 40,000 верстъ. 

Въ Европъ также двятельно занимались устройствомъ 
жёл®зныхъ дорогъ, не MANBA значительных для этого 
пожертвованй, и въ настоящее время большею частію 
государствъ Европы достигнуты уже такіе результаты, 
при которыхъ Россія быстро отстаетъ отъ другихъ дер- 
жавъ въ торговомъ и Промышленномъ движени. 

Боле намъ медлить не слъдуетъ *): Россія не должна 
останавливаться предъ необходимостью изкоторыхъ I0- 
жертвованій для того, чтобы исполнить CETE главныхъ 
линій желфзныхь дорогъ въ самое короткое время; при 
начертаніи же этой CETA слвдуетъ быть тъмъ осмотри- 
тельнфе , что по обширности государства требуются 
линш значительно длинный, Что потребность въ нихъ 
неотложная и OHB должны быть исполнены, не смотря 


*) Изъ записки , изданной въ апр 1862 года император- 
скимъ обществомъ сельскаго хозяйства южной Poccim, видно, что 
со времени ‘крымской войны, когда западная Европа и преиму- 
щественно Англія открыла новые хлъбные рынки, вывозы въ 
Аиглію изъ Россіи упадали, а изъ соединеНныхъ штатовъ, изъ 
придунайскихъ княжествь и Венгріи возрастали By слъдующей 
прогресси: 

Привозъ пшеницы въ Англію простирал въ процентахъ: 

u AE r. 


? Р љт, 1860 г. 1861г 

Mex Росси, Зе. + 22 159/0 

3 Фоединенныхъ штатовъ . . . . 1 25 369, 
„ ‘придунайскихъ кияжествъ, Ben- 

гри-и Турціи . КЫЛТ 6:4 7 1499 


Zoo четвертей пшеницы хтогдазкакъ бенррія, устроивъ до 
о версть желфзныхь доро отправляет до 4 милліоновъ 
Е а по окончаніи стро paxo еще дДорогъ можетъ, какъ 

Tb, отправлять до 10 милліоновъ Четв. Въ 1861 году 
придунайскія княжества выпустили д0 4 Мил юновъ, даже Typ- 
ція д0 2 миляюновъ четвертей. $ 


Россія выпускаетъ изъ тө южиыхЪ Портовљ около 3 MMA- 


14 Ноября 
14 Listoj 


| въ Финансовомъ отношении. 
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% Część Urzędowa. 
WILNO. 

: NAJPODDANNIEJSZY LIST. 
да rzymsko-katolickiego duchowieństwa bielskie- 
go powiatu gubernji grodzieńskićj. 

Najjaśniejszy MONARCHO 


_ _ Najmiłościwszy CESARZU! 
Rewolucyjne działania Królestwa Polskiego 


przerzuciły się z za Wisły і Buga do kraju zacho- 


dhiego Cesarstwa Rossyjskiego, a między innemi i 
bielskiego powiatu, szerząc groźby i postrach, 
Bciągnęły i duchowne osoby do naruszenia wigrnó- 


|" przysięgi WASZEJ CESARSKIEJ *MO- 


_ Qdpychając działania rewolucyjnych partij, 
skutkiem których ziemia nasza broczy się we krwi 


za grzechy nasze, z:czystego serca prosimy Cie- 


| bie CESARZU ,$ąważać nas za wierno-poddanych 


c przy tóm, iż my składamy 
ą całość i ni ielną z najsamowładniejszą 
ossją; zasyłając nieustannie modły do Pana Boga, 
prosimy, aby Оп zesłał koniec krwi rozlewu, powra- 
cając nam błogosławione dni spokoju , wspierał 
Ciebie NAJJAŚNIEJSZY MONARCHO, niebie- 
ską łaską, nieprzestając wzbogacać duszę Twoją 
enotami i miłością ku wierno-poddanym Twoim. 
Powierzając losy nasze Twojemu, Wielki 
CESARZU, nieograniczonemu, miłosierdziu zostaje- 
my na zawsze wiernymi poddanymi Twymi. 
(Następują podpisy Dziekana i 17 proboszczów рага/ја1- 
nych pttu Bielskiego.) 


Przy złożeniu tego listu rzeczone duchowieństwo przed 
stawiło 161 r. dla rannych żołnierzy, jakowe pieniądze 
przesłano do sztabu wojsk Wileńskiego wojennego okręgu 
dla użycia takowych według przeznaczenia ofiarodawców. 


OKOLNE ZALECENIE 


Jego exeellencji p. Wileńskiego wojennego, Gro- 
dzieńskiego, Kowieńskiego i Mińskiego jenerał gu- 
bernatora, do naczelników gubernij Wileńskićj, Gro- 
dzieńskićj, Kowieńskićj i Mińskićj z d. 16 paździer- 
nika 1863 roku. 
© Dla pożytku kraju, w którym rozszerzenie oświaty 
między włościanami w duchu czysto ruskim powinno być 
о ile możności wspierane przez rząd, poczytawszy Za ko- 
nieczne wydawanie drzewa zeskarbowych lasów na pobudo- 
wanić szkół we wsiach włościan czasowo-obowiązkowych, 


ас (ШИМ == 


~ poz żadnego жупар 


imznając w tém wolę Boską i sprawiedliwą karę 


nia, komunikowałem się w tym 
rem dóbr państwa. -, 

tant Zielenyj uwiadomił mnie, że 
nie о konieczności pomocy W 52е- 
anami zachodniego kraju oświaty 
ał Izbom dóbr państwa we wszyst- 
rojach prawo rozwiązywania na żą- 
ubernij, wydawauia bezpłatnie drze- 
zbudowanie lokalów szkolnych w rze- 


względzie z panem 
Obecnie jeneral- 
on podzielając prze 
fjrzeniu między wł 
w duchu rusk 
kich zachodnich 
danie naczel 
"wa, potrzebńego 
czonych wsiach, do:tr ze! 
sięciu kłód i sześćdziesięciu dwóch 
Żerdza na szkołę, z najbliższych skarbowych lasów, 
tak na rachunek budżetu, jako. też i prócz budżetowego 
przeznaczenia, jeżeli wedle stanu lasów to się okaże mo- 
żliwem. no 


О takowóm rozporządzeniu zawiadamiam waszą ех- 


у 


25 eellencję, dodając, że z mojćj strony zalecono Kuratorowi 


wileńskiego okręgu naukowego, w wiedzy którego znajdu- 

ją się ludowe szkoły i który posiada wszystkie potrzebne 

wiadomości o wsiach i gromadach, potrzebujących drze- 

wa dla zbudowania lokalów na szkoły, ażeby się komuni- 

kował z jw. panem w razach potrzeby, dla należytych 

z waszćj strony rozporządzeń. t 
(Oryginał podpisał): Jenerał piechoty MURAWJEW. 

cda * 


St. Petersburg, 12 listopada. 


W Wileńskim okręgu wojennym ostatniemi czasy były 
tylko trzy następne wydarzenia przypominające 0 istnie- 
niu powstańców. 

_ Lejb-gw. strzeleckiego bataljonu familji Cesars kićj 
kapitan Lewaszow z oddziałem z 1 roty tegoż bataljonu 


zech tysięcy sześćdzie- 


у. 


i półszwadronem lejb-gw. ułańskiego pułku, doścignął 25 · 


października koło zaścianku Skoworody (w traszkuńskich 
- lasach) powiatu poniewieskiego niewielką bandę powstań - 
ców i rozpędził ją, schwytawszy cały oboz; u powstańców 
zabity 1 i wzięty w niewolę 1; u nas straty niebyło. 


Sofijskiego « pieszego pułku pułkownik Doig „Sabu- 
row, z oddziałem ze 170 szeregowców, 25 kozaków i 14 
konnych milicjantów, przeprawiwszy się przez Bug koło 
m. Drohiczyna, napadł na ślad konnćj bandy Mucha i ści- 
gając ją tropem, doścignął i rozbił bandę koło zamku Kor- 
czewo (lubelskićj gubernji віейе еро. powiatu); powstań- 
cy stracili 8 zabitych i wielu rannych; prócz tego odbito 
u nich część obozu i 4 konie. 
і 


Z łomżyńskiego powiatu od jen. рог. Сапескіеро 1-go 
otrzymano następny telegram: 29 października 14 ob- 
jezdczyków z m. Wincenty, podjeżdżając ku wsi Leman 
byli niespodziewanie spotkani wystrzałami ze wsi i*po- 
blizkiego lasu; przy tóm 4 objezdczyków zabito i 1 ranio- 
ny. W nocy na 30 października pówstańcy wzięli w m. 
Kownosty włościanina z żoną 1 zabili ich w lesie. 


т Г. 


7, gubernji augustowskićj jenerał-por. Bakłanow dono- 
si, iż przy bezustannych poszukiwaniach osóbnemi oddzia - 
łami, band powstańczych już się nienapotyka, a tylko 
chwytają oddzlelnych włóczęgów 1 odkrywają rzuconą lub 
zakopaną broń. W sejneńskim powiecie od 12 do 20 paź- 
dziernika dobrowolnie stawiło się z band 45 ludzi; broni 
znaleziono 96 sztuk. 


Z doniesień otrzymanych z okręgu kijowskiego widać, 
iż na granicy gubernji wołyńskićj zę Galicją , obecnie 
wszystko spokojnie í że austrjackie wojska kontynują 
aresztować powstańców, którzy się rozbiegli po potyczce 
pod Poryckiem. (Таж. гов.) 


на затруднительныя въ н 


астоящее время обстоятельства 


CETE главныхъ линій Желёзныхь Дор овротей- 
ской Poccia должна уловлетворять слвдующӣм» глав- 
нымъЪ условіямъ: н 5 

1) Открыть произведеніямъ землед®лїя и скотовод- 

í ства юго-восточной, южной и юго-западной части Россіи 

| кратчайшие пути для сбыта Kb главнымъ портамъ бал- 
тійскаго, чернаго и азовскаго морей, а именно: къ С. 
Петербургу, Риг и Либав на балтійскомъ мор; къ 
Одесе, Севастополю или Өеодосіи на черномъ мор$; и 
къ Таганрогу Ha Азовскомъ;мор% или къ Ростову близъ 
устья piku Дона, 

2) Учредить кратчайшее сообщевіе плодороднаго 
юговостока, юга, и югозапада съ съверозападными губер- 
МИ, Часто нуждающимися въ средствахъ продоволь- 
тия, 

3) Связать съ столицами и между собою главные 
центры населенія и между прочимъ дать ближайшее 
сообщеніе Кіеву (имфющему важное политическое M 
военное значеще) .съ Москвою и Петербургомъ. 

4) Обезпеҷить всю систему жедъзныхъ дорогъ TON- 
ЛИВОМЪ, преимущественно каменнымъ углемъ изЪ до- 
недкаго бассейна, и TEME же путями ввести это топливо 
для доступнаго по-цфн$ употребленія въ безлёеный чат 
сти ‚Росси; и накбнецъ 

5) Доститнуть этихъ важныхь результатов» при 
наименьшемь протяжеши желзныхъ дорогь, избирая 
для проложеня ихъ возможно удобный MBCTHOCTH и 
удовлетворяя по возможности условіямЪ BBITOĄHATO рас- 
положенія войскъ какъ въ отношеніи стратегическом», 
такъ и для дешеваго продовольствія арміи и для в03- 
можности сокращенія оной при удобетвахъ передвиже= 
нія, 


<. 


Въ виду вс®хъ этихъ условій начертана CHTŁ глав- 
ныхъ линій жел®зныхъ дорогъ, изображенная на при- 
| латаемой при семъ карт®: í 


‚-^ 1) Южная лишя отъ Москвы чрезъ Тулу; 
Орелъ, Курскъ, Харьковъ, Екатеринославъ и 
А лександровскъ въ Крымъ чрезъ, Симферо- 
поль до севастопольскаго порта, всего протӣ- 
женіемъ около рт ау тие о, 

2) Восточная линія отъ Орла чрезъ Там- 
бовъ до Саратова протаженіемъ. А 

3) Западная aunia отъ Орла чрезъ Смо- 
nenck и Витебскъ до Динабурга (rab начи- 
нается существующая рижско-динабургская 
дорога и проходит” С. петербурго-варшавская) 
u ganbe ‘оть Риги чрезъ Митаву до Либавы, _ 
всего протяженіемъ, не считая 204 веретъ 
рижеко-динабургской дореги, около. . 

4) Югозападная или одесская линія отъ 
Одессы чрезъ Балту, Брацлавъ и Липовецъ 
въ Кїевъ и отъ Кіева; чрезъ Черниговъ Ha 
соедипеніе съ западною йуніею, между Бран- 
скомъ и Рославлемъ, по рае эиес 


1440 вер. 
630 — 


. 


устроиваемую уже BE ъ о Одессы kH Tap- 

канамъ на Дн®стр5 у Тирасполя; 40 | 
„m 5) Юговосточная или антрацитная AU- 
нія отъ Екатеринослава до Грушевки (откуда 
уже устроена грушевская желёзная дорога, 

къ Дону у Аксая), . Ию... 380 — 

ВЯ сложности около 510 вер. 

(прояблжеше впредь). з т 


- 


~ 


№ 150— 1869. 14 Hoaópa. 
на а Е АКы 

Сынь учителя музыки, locugóa Iliompoeckiń, по 
произведенному надъ нимъ полевому военному суду, 
оказался BUHOBHPIMb: а) въ жительств въ г. Варшав$ 
и другихъ городахъ Царства Польскаго подъ вымы- 
шленными именами и подложнымь паспортомъ, и b) 
въ принадлежности къ мятежнической организаци, из- 
в®стной подъ BASBAHIEMb народоваго жонда, въ ROTO- 
ромъ онъ занималъ должность оганизатора г. Варша- 
вы, имфлъ особую печаль (*), прикладываемей на BCBX%, 
своихъ распоряженіяхътимъющихъ цфлью распростра- 
enie и поддержаніе roza, upiecze онъ 
занимался вербовкою людей въ „Варшав$ для мятежни- 
ческихъ шаекъ и на сей конецъ составлялъ @писки ли- 
цамъ, способнымъ носить оружіє, отъ 18 m0 45-X5THATO 
возраста. ь af 

За эти преступленя, Шютровейй, на основани ет. 
96, 175, 196 и 605 І ku. военыо-уголовнаго устава и ст. 
20, 283 и 360 уложенія факазанихь уголовныхь и 
исправительных ; «вриговоремь,; по лишен REBXP 
правъ состоянія, къ емертной казни mężach = 

Казнь эта будетъ исполнена посл завтра, (21) 
утра на гласисв Варшавско-Алексан- 


ноября въ 10 4. 
(Dz. Pow.) 


дровской цитадели. 

РАСПОРЯЖЕНИЕ ПО ГЛАВНОМУ. УПРАВЛЕНИЮ ПОЧТЪ. 

По настояню иностранныхъ почтовыхъ управленій, 
о принятіи соотвЪтетвенныхъ суще енной потребности 
мъръ къ пресъченію весьма част вторявшихся въ 
послёднее время случаевъ утраты вонкой монеты, 
пересылающейся по почт изъ Росе за границу Bb 
кожаныхъ узлахъ, по непрочноети подобуой укупорки, — 
почтовой департаментъ предписываетъ вс®мъ почто- 
вымъ м®стамъ принимать на будущее время подавае- 
мую на почту, для отправленія за границу, звонкую M0- 
нету не иначе, какъ по задфлкВ ея подавателями Bb 
прочные. деревяные лщики или боченки. (6-го ноября 
1863 г.). (Свв. Поч. N. 246) 


Высочайшимъ указомъ, ноября 1. ,,СовЪтнику посольства въ 
Лондон%, въ званіи камергера двора Нашего, дъйствитель- 
ному статскому совътнику ЛОНГИНОВУ Всемилостивъйте пове- 
лЪваемъ’' быть дире торомъ департамента внутреннихъ сношеній 
министерства; иносгранныхъ дълъ.“* (Б. Въд. М. 239) 
— Высочайшимъ приказомъ по министерству внутреннихъ 
дълъ, orb 19-го октября 1863 года. IL оизводится за отличіе 
въ коллежскіе совътники: чиновникъ особыхъ порученій при ви- 
ленскомъ военномъ, ковенскомъ, гродненскомъ и минскомъ ге- 
нералъ-губернаторъ м главноначальствующемъ въ витебской и 
могилевской губерніяхъ, коллеж, ассесоръ ЛАПТЕВЪ. (Б. Въд.) 
— Высочайшимъ приказомъ по военному въдомству, С. Петер- 
бургскаго уланскаго его величества короля Баварскаго полка, 
штабеъ-ротмистрь KPIYMIEHKO 1-й, назначается помощником» 
Вилеһскаго уфеднаго исправника съ зачиелешемъ по армейской 
кавалеріи. — Испр. долж. старшаго секретаря Вил. губ. правленія, 
колл. регистр. ГОТОВИЦК ІЙ, уволенъ, согласно его Ярошенйю, 
отъ службы. Секретаремъ Вилейскаго уфзднахо суда опредъленъ 
6. помощникъ секретаря лидскаго у%®зднаго суда, колл. секр. 
ПЕТРУСЕВИЧЪ. Бухгалтеромъ трокской городовой ратуши, 
опредъленъ колл, секр. СТАНКЕВИЧЪ. Письмоводителемъ ви- 
лейской дворянской опеки опредфленъ писецъ оной опеки, 
Викентий ОХОТНИЦК1Й. Писцы трокскаго, уззднаго суда, Ми- 
хаиль МАЛИЦКІЙ и Эдуардъ КЛЕЧКОВСКИЙ уволены отъ служ- 
бы. Помощникъ столоначальника вил. губ. прав. СТАНКЕВИЧЪ, 
‚ уволенъ отъ должности съ оставленіемъ въ штатъ правленія, 
Ha wbcTo же его опредъленъ писецъ АПРАКСИНЪ. Помощникъ 
секретаря дисненскаго уъзднаго суда ЛОПАЦИНСКІЙ и канце- 
aapckiń чиновникъ колл. рег. ДОВМОНТЪ увелены отъ службы, 
первый за неявку на оную, а послъдній по прошенію. Канцеляр- 
скій чиновникъ виленской дворянской опеки, губ. секр. СКРЫШЦ- 
КИНЪ, уволенъ по болъзни отъ службы. Канцелярскій чинов- 
никъ камеры виленскаго губернскаго прокурора , колл. секр. 
СТАНКЕВИЧУЪ, перемъщенъ на вакансію письмоводителя вилен- 
скаго уфзднаго етряпчаго. Канцелярскій служитель земскаго OT- 
дъла минист.; внутр. дълъ ПАВЛИНОВЪ, опредъленъ въ штать 
канцелярій г. мачальника виленской губерніи. Исправляющій 

олжяость судебнаго слъДователя трокскаго узда, колл. секр. 
ОНИХИМОВСАІЙ, уволенъ отъ сей должности, а на его MKCTO 
назначенъ старшій помощникъ секретаря 1-го отдъленія 6 де- 
партамента правительствующаго сената, колл. секр. РКЛИЦКІИ. 

— Старшій совътникъ виленскаго губерускаго прав- 
ленія, коллежекій совт къ БАЗАРЕВСКИИ, освобож- 
денъ отъ сей обязанности, а на его место допущенъ къ 
исправлению должности старшаго совфтника, надворный 


coBkrunk» ЛАСТОЧКИНЪ. 


' 


ЧАСТЬ НЕОФФИЦ1АЛЬНАЛ. 
B H JA BH 0. 
Къ постояннымъ заявленіямъ особеннаго сочув- 
creia всей Росаи къ великому д®лу умиротворенія 
здБшняго края съ удовольствіемъ вносимъ въ нашу 
лБтопись поступокъ С.-Петербургскаго 1-й гильдіи Ky- 
печескаго сына Ехима Савельевича Ёлюрова, который 
на дняхъ явился къ г. главному начальнику края, 
чтобы поздравить его высокопревосходительство съ 
днемъ ангела, и при этомъ случаЪ объявилъ, что 
раздЪляя общее сочувствие къ сказанному дБлу умиро- 
творенія и желая ознаменоваль свои чувства какимъ 
либо приношеніемъ, онъ поси$шиль съ этою цБлїю. 
въ Вильно, и зная съ какою отеческою заботливостію 
т. главный начальникъ края печетея. O ввБренныхъ 
его начальству войскахъ, пожелалъ сдБлать пожертво- 
ваше для войскъ Виленскаго военнагс округа. Mo- 
этому и проситъ сдфлаль распоряжеше о принятш 
отъ него для отправлевшя и распредћленія въ войска, 
по назначенію его высокопревосходительства, 8,500 
nap: теплыхъ валеныхъ сапоговъ, шерстяныхь чүл- 
ковь и носковъ, кожаныхъ рукавиць, теплыхъ пер- 
чатокъ и теплыхъ шеретяныхъ варегъ. 
Г. главный начальникъ края выразилъ лично г. 
Егорову искреннюю благодарность за это пожертво- 
Ваше и просиль передать ее также и всему его ce- 
мейству. 


. 


дог Фаспоряженио начальства Ломжинскаго у%зда 
ЪЗДЪ по mę ryóepuin, командированъ былъ въ разъ- 
порщикъ белым деревнямъ мвстечка Соколы, пра- 
указанія жө, розев» съ нвеколькими казаками. Для 
взалъ съ щы хельныхъ ашъ, Эран. фонд Жано 
двухъ евреевъ. Де ольствовавщихь въ томъ м®бтечк® 
деревню Бруше ЭМ этотъ отрядъ, профзжая чрезъ 
корчму, нашли въ ней Wb Eb корчмъ огонь. Войдя въ 
вавшихся Пьянству и звъ R ozame людей, преда. 
еврея тотчасъ узнали Авухл, os ИхЪ помянутые два, 
Яна Конопко, изъ деревни © рио - въшателей 
т) изъ деревни Брушева. _ ка, и Яна Byng- 
СХЗ отряда и на общее сочуветвіо а, На малочислен- 

чм мстныхъ жителей Kb Boscranj АиВШИХСЯ въ 


Охон 10 
эб T успдъ захватить обону, до PUUR 
Ra - идармовъ- 


доу набар. нападения. А 
мар ja? день, когда распростра 
crie о доим 7 o: 
Соколы GA Конопко и Кулейа , жители“ Я usah- 
часъ ^ВИЛИСЬ Ri ŚRO обрадованы и многртечка 
чику Шуптв, чтобы o ONY военному начальнику Е 

поблагодарить за избавлеше mxp 


*) Эта печать еохранялас 
b к 
ковскихъ , которыя высланы къ соня и Целины Bam 


~ вдержаны, 


BAMAERCKIE BECTHEKb 


отъ этихъ душегубцевъ, а въ особенности Конопки, 
который успфлъ пріобрвсть громкую извБетность CBO- 
имъ звбретвомъ и за поимку котораго военнымъ Ha- 
чальствомъ назначена, была, награда. 

Конопко, какъ показали м®стныв жители, успълъ 
перевести много невинныхЪ жертвъ HA TOT CBT. 
Изв%стно, что онъ пов®силъ двухь евреевъ изъ Лапъ 
и одного изъ Бфлостока, шляхтича Мержвинскаго изъ 
деревни Рачиборы, Адама Кулеша изъ м. Соколы, жен- 
щину Рончкову изъ деревни Силоды, двухъ шляхтичей 
изъ деревни Крапивницы и однаго изъ деревни Кобы- 
лина, послфдняго за то, что не хотфлъ уплатить Ha- 
лога такъ называему народовому жонду. Имъ же N0- 
ввшена, по приказанію помфщика Чайковскаго, д®вушка, 
дочь ика, находащагося при отряд% въ г. Ломяс®. 
# Оба fipecrynunka содержатся нынв въ г. ББлостокћ 
и преданы военному суду. s 

По донесеніи о семъ г. главному начальнику края, 
его высокопревосходительство приказать изволилъ, на- 
градить прапорщика Охонджанова за его похвальный 
поступковъ и распорядительность 150 p., а равно выдать 
находившемуся постоянно при семъ офицер уряднику 
Андрёю Болдыреву и помянутымъ двумъ евреямъ, по 
указано коих арестованы преступники, по 50 p. каж- 
дому. | 


\ К 

Вчера, 13 ноября, прівхалъ въ Вильно по желБэной 
дорогв изъ С. Петербурга, членъ государственнаго с0- 
Bra, генералъ-адъютан?”», генерал отъ инФантеріи, 
гразъ Николай Николаевич MY PABDEBB-AMYPCKIH. 


Въ засвданім Финляндскаго сейма принять былъ 
тавленный экепедицїоннымъ комитетомъ благодар- 
ый адресъ русскему народу, елвдующаго содер- 


П 
@ 
Ж. 

„Къ русскому народу! 


—— —— $ ———————Е——————— 
— 


„Финляндия, жители которой съ незапамятных. 


временъ боролись съ трудами и лишеніями отъ суроваго 
климата я скупой природы, въ прошломъ году опять 
потерп®ла тяжкій неурожай, грозившій голодомъ значи- 
тельной части ch ерной Финляндш. Извфетя о томъ 
вызвали повсюду въ Россіи щедрыя пожертвованія для 
облегченія нужды, и сл®дуя прим®ру нашего общаго 
великодушнаго Монарха, 06b столицы россійской импе- 
pin въ особенности выказали свое COYYBCTBIE въ этомъ 
случа. Жизое участіе и благородная щедрость, KOTO- 
рыя Россія такъ очевидно оказала всему краю, вполн® 
цфнятся каждымъ Финляндскимъ гражданиномъ и па» 
мять о нихъ зд®съ навсегда сохранится въ признатель- 
ныхъ сердцахъ. 

Потому собравшіяся нын® сословія великаго кнаже- 
ства исполпяють священный долгъ, принося россійскому 
народу. выраженія глубокой и живой благодарности, за, 


двятельную помощь, поданную христіанскою любовью и, 


благосклонностью нуждающимся въ минуту нужды. 
„Да, сохранит Господь Богъ навсегда Россо и na~ 
родъ его!“ (Chp. Поч. Н. 246) 


Передаемъ помфщенное въ оФФИЩАльной газетв gap- 
ства, Польскаго  объяснен!е помощника директора, воен- 
ной канцеляріи намфетника, маіора Б. Рейнгол! да-Фонь- 
Роткирха: 

Новаго рода промыселъ, основа 
ци несчастія ближняво, явился въ Поелвднее время въ 
Варшавъ: это факторство 06a осво дені арестован- 
naxs изо цитадели. Факторетвомъ этимъ занимаютоя 
нвкоторыя желщины, выманивая отъ семействъ заклю- 
ченныхъ деньги, подъ лживымъ предлогомъ, что Bb 
Bapiiawb, ходатайствуя по двламъ, необходимо на BCA- 
комъ шагу платить деньги; между тёмъ, деньги эти, 
безсовветно выпрошенныя, он обращают» въ свою 
пользу. 

Прим%ровъ подобныхъ продфлокъ было очень много. 
Приведемъ HA этотъ разъ два случая. 

Ето Императорское Высочество Вели- 
кій Князь Намветникъ, CHHAYA внушеням» своего 
сердца, возвращалъ не только заключенных» въ eaba- 
ственныхъ тюрьмахъ, но уже и осужденныхъ, нолити- 
ческихъ преступниковъ ихъ семействамъ. 

Матерямъ хорошо извёстно, что ходатайство ихъ, 
кромв н®сколькихъ умоляющихъ слезъ, ничего болве 
имъ но стоило. Но милости Великаго Князя 
такъ увеличили двятельность факторисо, что, при Ha- 
стоящихъ обстоятельствахъ, никому уже не даруется 
прощеше. 

Въ ioari мъсяці, одному изъ политических преступ- 
никовъ, содержавшемуся въ цитадели, удалось послать 
письмо матери своей въ Ввлюнь, чрезъ госпожу Сендзи- 
xipa, проживающую въ Варшав. Молодой челов®кь, 
между прочимъ, писалъ: „Не хлопочите, маменька, 060 
мно; ech хлопоты, не npucedymo ни ко чему U деньги ни- 
чего не помогутг: кто NU 66 чемо не виновато, того 0C60- 
бождаютз безо всякихо ходатайство; виноватаго 206 
ne спасет и ходатайство самых высших сановников.“ 
Г-жа Сендзиміръ, не знал, какъ должно полагать, с0- 
держанія письма, написала письмо и отъ себя и оба 
отослала матери заключеннаго, Описавъ, какимъ 0б- 
разомъ она вела корреспонденцию съ молодым челов - 
KOMb, какъ переговаризала съ нимъ знаками черезЪ 
окно и пр., г-жа Сендзиміръ настаивала, въ свос м» MHUCH- 
Mb, чтобы мать прислала какъ можно ckopbe и какъ 
можно боле денег, „ибо здрсь каждый шаго cmoumó 
денегг,“ PR же деньги, которыл получила, уже већ из- 
и даже сдблано н®еколько рублей долга. При 
этомъ вычислялись генералы, съ которыми г-жа Ceng- 
зиміръ была знакома и которым нужно платить и, Bb 
заключое, присовокупила, что подала Намветнику 
прощение ос освобожден Леона, назвавъ себя его тет- 
кою, и что своими слезами услвла вевхъ тронуть. 

По повфркв елде7®еннЫХЪ актовъ оказалось, что 


г-жа Сендзиміръ никакого “00Ш6ній ие подавала. Оба 


помянутыя письма оффищальнымь ЛУТемъ были пред- 
ставлены Ето Императореко МУ Высоче- 
ству Великому Князю HamberaniV M были 
причиною, что свидане съ политическими преступнй- 
ками и впускъ въцитадель были безусловно запрещены. 

Въ послфднее время явилась и другая, подобпаго же 
рода патріотка. 

Елена Б—вичв, называлощаяся вдовою посл mol- 
ковника какихъ-то войскъ, такъ ли это. или изть-—не- 
извфетно, начала, Факторскй промыселъ ходатайствомъ 
объ Абихтћ, и не одинъ разъ успфла, выхлодотать себ 
у высшаго начальства дозволене на свиданіе съ нимъ. 
Затьмъ неоднократно приводила Bb военную канцелярію 
нам%етника, разныхъ лицъ съ прошешями о помилова- 
nin, им®вшими различный уеп®хъ. — Вее это прини- 
сывалось патріотическимъ чувствамъ. Когда же par- 
торетво начало уже слишкомъ обнаруживатьея изъ мно- 
точисленныхь писемъ, подобныхъ вышеприведенному 
письму г. Сендзиміръ и захваченных войсками при 
`Уничтожени повстанскихъ обозовъ, намзетникъ запре- 

ер айлак» принимать просьбы о помилованш, такъ 
ловы он ов щемуея подъ судомъ, предостав- 
щиты и представленія Фактовъ, могу- 


їй Ha эколлоата- 


BAZAREWSKI uwolniony 
miejsce przeznaczony sprawującym obo 
radcy, nadworny radca ŁASTOCZKIN 
stopada. 
© CZĘŚĆ NIEURZĘDOWA 
| 


kami. 


Syn nauczyciela muzyki Józef Piotrows ki, według 
odbytego; nad nim Polowego Sądu Wojennego, okazał 
się winnym; a) przemieszkiwania w m. Warszawie i in- 
nych miejscach Królestwa Polskiego, pod zmyślonemi na- 
zwiskami. i za fałszywemi paszportami; i b) należenia do 
buntowniczéj organizacji, znanćj pod nazwą „kządu na- 
rodowego,“ gdzie zajmował miejsce organizatora m. War- 
szawy, miał oddzielną pieczęć *) którą przykładał do 
wszystkich swych rozporzą ей dążących do rozwinięcia 
i podtrzymania buntu, a szczegóinićj zajmował się wer- 
bowaniem w Warszawie różnych osób do band buntow- 
niczych, dla czego układał listy tych osób zdolnych do no- 
szenia broni, od 18-tu do 45-ciu lat wieku. 


Za te przestępstwa Piotrowski, na zasadzie art. 96, 
175, 1961605 I Ks. Wojenno Karnćj Ustawy i art. 20, 
283 i 360 Kodeksu Kar Głównych i Poprawczych, skaza- 
ny został, po pozbawieniu wszystkich praw stanu, na 
karę śmierci przez powieszenie. 

Kara ta będzie wykonana, pojutrze d. 9 (21) listopada, 
o godzinie 10-6j z rana, na stoku Warszawskićj cyta- 
deli. (Dz. Pow.) 


W skutek nalegania zagranicznych zarządów poczto- 
wych о użyciu odpowiednich do istotnćj potrzeby Środków 
ku uchyleniu bardzo często powtarzających się ostatniemi 
czasy wypadków. tracenia brzęczącćj monety przesyłanćj 
pocztą z Rossji zagranicę w skórzanych workach, 2 przy- 
czyny nietrwałości takowego sposobu upakowania,—de- 
partament pocztowy poleca wszystkim pocztowym urzę- 
dom przyjmować odtąd podawaną na pocztę, dla expedjo- 
wania za granicę monetę brzęczącą nie inaczćj jak po u- 
pakowaniu takowćj przez oddawców w trwałe drewniane 
krobeczki lub beczulki. (6 listopada 1863). (Pocz. półn.) 


Najwyższym ukazem 1 listopada „Radcy poselstwa w Londy- 
nie, w go ności szambelana dworu Naszego rzeczywistemu rad- 
cy stanu ŁONGINOWI Naj m ilościwóćj rozkazujemy być dy- 
rektorem departamentu wewnętrznych stosunków ministerjum spraw 
zagranicznych.** 

— Najwyższym rozkazem do ministerjum spraw wewnętrznych, 
z 19 października 1863 roku, został awansowBny za odznaczenie 
się na radcę kollegjalnego: urzędnik do szczegóinych poleceń przy 
wileńskim wojennym, kowieńskim, grodzieńskim i mińskim jene- 
rał-gubernatorze i głównym naczelniku witebskićj i mohylewskićj 
gubernij, assesor kollegjalny ŁAPTIEW. (W. Giełd.) 


— Z Najwyższego rozkazu do wydziału wejennego, St, Peters ~ 
burskiego ułahskiego  najjaśniejszego króla Bawarskiego pułku 
sztab-rotmistrz KRIUSZENKO 1-у mianuje się pomocnikiem wi- 
leńskiego powiatowego sprawnika z zaliczeniem do kawalecji armji. 
Peł. ob. starszego sekretarza wileńskiego rządu gub. reg. kol. G O- 
TOWICKI, uwalnia się na własną prośbę od slużby; mianują się: 
b. pomocnik sekretarza lidzkiego powiatowego sądu sekr. kol. Pit- 
TRUSEWICZ sekretarzem Wilejskiego sądu powiatowego. Buch- 
halterem trockiego ratusza miejskiego mianowany sekr. koll. STAN- 
KIEWICZ;* biuralista wilejskićj opieki dworzańskićj Wincenty О- 
CHOTNICKI sekretarzem tejże opieki. Uwalniają się od służby: 
biuraliści trockiego powiatowego sądu Michał MALICKI i Edward 
KLECZKOWSKI, tudzież pomocnik naczelnika stotu wil. rządu gub. 
STANKIEWICZ, na jego miejsce naznaczony kaneelista АРКАК- 
SIN; pomocnik ѕекгеќага dziśnieńskiego sądu powiatowego LOPA- 
CIŃSKI za niestawienie się do służby i biuralista regestrator 
kol. DOWMONT na wlasną prośbę; biuralista wileńskićj dworzań- 
skićj opieki sekr. gub. SKRYPKIN z powodu choroby; przenosi 
się, biuralista kamery wileńskiego prokurora guberojalnego sekr. 
ol. STANKIEWICZ na wakans sekretarza wileńskiego powiato- 
wego strapczego; zaliczony przy biurze p. naczelnika guberaji wi- 
рем Ry а С w dajali кам ша spraw we- 
wnętrznye ; peła obow nstraktor зада 3 
go < powiecie trockim BOY. EOT. МОК кы SOGI 
od obowiązku, a na jego miejscu mianowany został do реш. ob. 
starszy pomocnik sekretarza 1-g0 wydziału 6 departamentu sena- 


tu rządzącego sekr. kol, RKLICKI, 


Starszy radca rządu gubernjalnego, radca kollegj alny 
od tego obowiązku, a na jego 

wiązek starszego 

od 11 bież m. li- 


WILNO. 


Do ciągłych objawów  szezególnego współezu- 
cia całój Rossji ku wielkiemu dziełu uśmierzenia 
tutejszego kraju, z przyjemnością wnosimy w naszą 
kronikę postępek S.-Petersburskiego 1 gildy syna 
kupieckiego Joachima Jegorowa, który niedawno 
stawił się u pana głównego naczelnika kraju, 
ażeby powinszować Jego Excellencji imienin , i 
przy 46} okoliczności oświadczył , że podzielając 
ogólne współczucie ku rzeczonćj sprawie uspokoje- 
nia i pragnąc odznaczyć uczucia swoje jakąkol wiek 
ofiarą, pośpieszył w tym celu do Wilna, wiedząc 
zaś z jaką ojcowską troskliwością p. główny naczel- 
nik kraju opiekuje się powierzonemi jego zwierzchni- 
ctwu wojskami, zapragnął złożyć ofiarę dla wojsk 
Wileńskiego okręgu wojennego. Przeto prosi uczy- 
nić rozporządzenie o przyjęcie od niego dla ode- 
Чаща i rozdzielenia pomiędzy wojskiem wedle 
przeznaczenia jego excellencji 8,500 par ciepłych 
butów wojłokowych, wełnianych szkarpetek, skó- 
rzanych rękawie ciepłych rękawiczek i ciepłych 
wełnianych wareg. 

P. Główny Naczelnik kraju wyraził osobiście 
serdeczną wdzięczność za tę ofiarę, prosząc oświad= 
czyć ją także i całój jego rodzinie. 


7, rozporządzenia władzy Łomżyńskiego риш, gubernji 
Augustowskićj, posłano dla objazdu po okolicznych wio- 
sach m. Sokoły, chorążego Ochondżałowa 2 kilku koza- 
Dig wskazania zaś osób podejrzanych, chorąży 
ża} ze sobą mieszkających w tem miaste- 


Ochondżałów уулы, A н У 
соки dwóch żydów. Oddziaa áw Jotny przejeżdżając przez 


wieś Bruszewo, postrzegł w karczmie ogien.. Wszędłszy 
do karczmy znaleźli w nićj wielkie zebranie ludzi odda- 
jących się pjaństwau i w lizbie ich dwaj wspomniani żydzi 
patychmiast poznali dwóch żandarmów wieszających, Ja- 
na Konopko, ze wsi Osy-Gąsówka i Jana Kuleszę ze w. 
Bruszewa. Niezważając na małą liczbę oddziału i na 
ogólne wspołczucie znajdujących się w karczmie” miej- 
scowych mieszkańców ku powstaniu, chorąży Ochondża- 
łów pośpiał schwytać obudwóch żadarmów wieszających 
і uniknął napadnięcia. 
Na drugi dzień, kiedy rozesfła się wieść o schwytaniu 
Konopki i Kuleszy, mieszkańcy m. Sokoły byli bardzo 


ътт" | 
1) Pieczęć ta była zachowywana ngasia Zofji i Celiny Wke, 
szkowskich—które wysłane zostały do Cesarstwa. 


pnp w 


ucieszeni i wielu z nich natychmiast stawiło siĘ do Sip z An | 


scowego naczelnika wojennego рог 7 
podziękować za wybawienie ich = мала аа А: 
a szczególnie Konopki, który zdobył wielką sławę przez 
swe okrucieństwo i za złapanie którego wojenna zwierzch- 
Pu przeznaczyła nagrodę. 
onopko, jak wskazali miejscowi mieszkań `1е- 
prowadził wiele niewinnych ofiar na ее : Wia- 
domo, że on powiesił dwóch żydów 2 Łap i jednego z Bia- 
legóstoku , szlachcica Mierzwińskiego 20 wst Racibory 
Adama Kuleszę z m. Sokoł, kobietę Ronczową ze wsi $. 
lody, dwóch szlacheiców ze wsi Kropiwnicy 1 jednego ze 
wsi Kobylina, za to, że oni niechcieli opłacić podatku tak 
zwanemu rządowi narodowemu. On też powiesił z roz- 
kazu obywatela Czajkowskiego, dziewczynkę, córkę Lud- 
wika znajdującego się przy oddziale łomżyńskim. 
„Obaj przestępcy uwięzieni zostali w Białymstoku i od- 
dani pod sąd wojenny. 
у Ро ае tóm panu głównemu naczelnikowi 
raju, jego ekscellencja rozkazać raczył w 
chorążego Ochondżałowa za jego Н. ачи 
rozporządzalność 150 rub., tudzieź wydać stale znajdują- 
рео GA e ыы uriadnikowi Andrzejowi Boł- 
yrewowi i obudwóm żydom na k - 
towano przestępców, ia 50 rub. EC 


Wczoraj, d. 13 listopada przybył do Wilna koleją że- 
lazną z St.-Petersburga, członek rady państwa, jenerał- 


` adjutant, jenerał-piechoty, hr. Mikołaj Mikołajewicz MU- 


RAWJEW-AMURSKI. 


— Na posiedzenia sejmu finlandzkiego został przedsta- 
wiony przez komitet expedycyjny adres dziękczynny na- 
rodowi rossyjskiemu następnej treści: 


„Do narodu rossyjskiego! 

„Finlandja, którćj mieszkańcy od niepamiętnych cza- 
sów pasowali się z trudnościami i niedostatkiem w skutek 
surowego klimatu i skąpćj przyrody, w zeszłym roku do- 
tkniętą została ciężkim nieurodzajem, grożącym głodem 
znacznćj części północnćj Finlandji, Wiadomości о tém 
wywołały wszędzie w Rossji szczodrobliwe ofiary dla ulże- 
nia niedostatku i idąc za przykładem naszego wspólnego 
MONARCHY wspaniałomyślnego, obie stolice, Cesarstwa. 
Rossyjskiego szczególnie okazały swoje współczucie w tym 
razie. Żywy udział i szlachetna szczodrobliwość, jakowe 
Rossja tak oczywiście okazała całemu krajowi, oceniają 
się w zupełności przez każdego -obywatelą finlandzkiego, 
a pamięć o nich tutaj na zawsze przechowa się we wdzię- 
cznych sercach. | ө 

Przeto zgromadzone obecnie stany wielkiego księstwa 
wypełniają święty obowiązek , składając narodowi ros- 
реа уин ри żywćj wdzięczności za czyn- 

pomoc podaną z miłości chrześcijąńskićj 5 
potrzebującym w chwili я а wa uz: 
Oby Pan Bóg na zawsze zachował Rossję i naród je- 


501“ (Рост. półn.) 


— w „Ros. Inw.* wydrukowano: 

Podajemy zamieszczone w urzędowej gązecie Króles: 
twa aria peer pomocnika dyrektora kancela- 
rji wojenaćj namiestnika, majora В. Rej -VON>Roth- 
Anią „ majora jnholda-von-Roth- 

Nowego rodzaju przemysł, osnuty na nieszczęściu bliź- 
niego ukazał się w ostatnich czasach w Warszawie—fak- 


stwem tóm zajmują się niektóre kobiety, wyłudzając, od 


rodzin uwięzionych, pieniądze, pod kłamliw 

i ʻi 3 ym pozor 
że niby w, Warszawie w czasie starań, każdy Lb zj 
саб należy; tymczasem jak najhaniebnićj wyłudzone pie- 


niądze, na własną obracają korzyść. 


Przykła dów tego było mnóstwo. Pe 
ори у óstwo. Przytoczymy na ten 
Jego Cesarska Wysokość W 

Książe Namiestnik, z popędu własnego RA Sah: 

cał na łono rodzin, politycznych . przestępców, nietylko 

osadzonych w więzieniach, lecz i już zawyrokowanych 
Matki wiedzą, że oprócz kilku łez błagalnych, starania 

w tym względzie nic ich nie kosztowały. 340% 
Jednak łaski WielkiegokKsięcia tak powięk- 


szyły agitację faktorek, że w obecnych okolicznościach 


pikt przebaczenia nie otrzymuje. 


W lipcu, jednemu z więźni politycznych udało się z cy- 
tadeli przesłać list do matki йо Wielunia, przez. panią 
Sędzimir, mieszkająca w Warszawie. Młody człowiek 
między innemi, pisal: „Niech mama nie robi żadnych sta- 
гай o mnie, gdyż wszystkie usiłowania na nić się nić żda- 
dzą i pieniądze do niczego nie posłużą: kiedy kto niewin- 
ny, to go uwalniają bez żadnych starań; lecz kiedy. kto 
winien, to nie pomogą starania nawęt najwyższych dygni- 
tarzy.* Ра Sędzimir, nie wiedząc zapewne treści listu 
przyłączyła do niego własny i razem odesłała do matki 
uwięzionego. Opisując, jakim sposobem prowadziła ko- 


respondencję z owym młodym człowiekiem, jak rozmawia- ' 


ła z nim na migi przez okno i t. d., nalegała na matkę, że- 
by ta jak najprędzćj i jak najwięcćj он jej Mini 
dzy, „bo tutaj każdy krok trzeba opłacać;* te zaś które 
już odebrała wszystkie wydała, a nawet zadłużyła się 
kilka rubli. Przytóm wyliczała jenerałów, z którymi ni- 
by miała znajomość 1 którym zapłacić trzeba, 1 w końcu 
dodała, że pódała do JW. Namiestnika prośbę о uwolnie- 
nie Le ona, nazywając siebie jego ciotką i że wszystkich 
umiała wzruszyć swójćmi łzami. i 


й 


Po sprawdzeniu w aktach, okazało się że prośba 6 4 
ni Sędzimir wcale podawaną nie była. Ag 

Oba wspomnione listy były nadesłane do J e Ce- 
sarskiéj Wysokości Wielkiego жашка 
Namiestnika, drogą urzędową i spowodowały, że widze- 
nie się 2 politycznemi wiąźniami i wpuszczanie do су. 
deli zostało bezwarunkowo wzbronione. 


м ә” 


W ostatnich czasach znal 
al, patrjotka. . 
iejaka Helena B-wicz, mieniąca się, bYĆ 
pólkowniku jakichś НИШИ. lub nienie a АА 
m0—rozpoczęła faktorski swój zawód od starań 0 атат 
i nieraz wyjednywała sobie pozwolenie Ц wyższęj тта 
na widzenie się z піт.  Późnićj PFZYProwąg zał Б 


azła się draga Podobnego ro- 


j i ( ua do wojen- 
пеј kancelarji Namiestnika różne osoby z рро 
skawienle, które miały е, powodzenie, ТУ, кт R ga 
to czystym uczuciom patrjotycznym, ypisy wano 


du doś 
Kiedy faktorstwo, 2 POW® U GOŚĆ Нет 
nyen do pisange enra АЯ аце zabranych, pras 
wojska р! Wy, Namiestnik м powstańczych, zanadto 
arunkowo zabronił przyj- 


wyszło DA olkie 
mons an ułaskawienie, gdyż kazdemu 
arte jest pole do własnćj 0- 


zostającemu pod sądem 
oczyszczających go od za” 


ony i przedstawieni 
rzutu. Zdawało sig SU и 
rż nezas, żę faktorski zawód pani 


leny В. ustał. 
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щих” оправдать его. Казалось бы, что Факторство г-жи 
Елены Б. должно было прекратиться. 

Однакожь, нвсколько дней тому назад», эта госпожа 
привела въ военную канцелярію намзстника мать содер- 
жащагося въ цитадели помфщика, Скоржевскаго И какую 
то его родетвенницу. За отсутстйемъ директора канце- 
лярш генерала Рожнова, я, какъ помощникъ его, при- 
нялъ этихъ дамъ и объявиль имъ, ЧТО ABIO Скоржев- 
скаго не зависить отъ канцеляр и, Въ которой не произ- 
водится ни cabącrBia, ни суда» И ЧТО для этого есть 
особыя слёдетвенныя коммисіи и военные суды. 

Ha сл®дующїй день, или можеть быть и позже, да- 
мы эти явились опать, HO уже esb факторши. Имъ 
было объявлено тоже самое. — Наконецъ 12 числа этого 
Wdcana, г-жа Скоржевская явилась ко мн съ вопросомъ: 
»будетг ли достаточно на разныя из держки ирас- 
ходы smuzo 2000 золотыхә, которые вручила cama 
г-жа Елена B., или нужно еще прибавить.“ 

Весьма естественно, мною овладвло сильнЪйшее He- 
годованіе, и подъ вліяніемъ этого чувство, навфрно, я 
могъ сказать что нибудь оскорбительное столь почтен- 
ной 0с06%, какъ г-жа, Скоржевская, за что искренно из- 
виняюсь предъ ней. f 

Между т®мъ г-жа Скоржевская объяснила MHE, ЧТО 
она вполнф убфждена въ мошенничеств со стороны г. 
Елены B., такъ какъ съ перваго раза н сказалъ, что 
ABAO ея сына вовсе не зависитъ отъ канцеляріи; ей хо- 
твлось только, чтобы собственныя мои слова подтверди- 
ли ея убъжденіе. 

Для избьжаня подобной клеветы, я не принималъ 
просителей у себя на квартир; но какъ этого нельзя 
избъжать въ канцеляріи, TO, ио распоряжению директо- 
ра, воспрещено безусловно впускать въ канцелярию про- 
сителей. 

Дфлаю гласными эти два Факта, съ просьбою напе- 
чатать объ этомъ въ другихъ газетахъ, не для того, 
чтобы A считаль нужнымъ оправдывать себя въ виду 
безчестнаго поступка со стороны г-жи Елены Б.; лица, 
которыхъ знакомствомъ я им®ю честь пользоваться, 
слишкомъ хорошо меня знають; но для того, чтобы по- 
мянутыя дв фактэрши нашли справедливое презрвніе 
въ томъ кружкё, TAB онъ приняты, и чтобы семейства, 
которыя находятся въ такомъ положени, какъ г-жа 
Скоржевская, ни въ чемъ недовфрялись Факторшам», 
такъ какъ BCE ходатайства ихъ не могутъ имфть ника- 
кого успфха, а единственная цфль этихъ госпожъ выма- 
нивать деньги. (Р. Инв. №. 247) 


— 


Hao Ковно. Позволяю себ® васъ просить дать MBCTO 
въ столбцахъ вашей почтенной газеты слъдующему ONM- 
санію очевидца о положеніи, въ которомъ находятся 
политическ!е преступники въ тюрьмахъ г. Ковно, кото- 
рыхъ я имблЪ случай посфщать нфсколько дней тому 
назадъ. Я вовсе пе сомнъваюсь, что въ другихъ горо- 
дахъ поступаютъ Ch лънными такимъ же образом. 
Ho я сообщаю вамъ теперь Факты, за, достовърность KO- 
торыхъ ручаюсь. 

У насъ, въ Ковно, содержатся около 900 политиче- 
скихъ преступников». Изъ этого числа 500 помфщены 
въ обширных зданіяхъ. военнато госпиталя —прочіе же 
помещены въ малой ратуш%, на почтовой станціи и въ 
двухъ большихъ здашяхъ  монаховЪ августинцевъ. 
Каждый Ил®нный имветъ свою кровать съ матрасомъ, 
подушками M теплымъ одфяломъ. Ему дозволено два 
раза въ недфлю получать отъ своихъ родетвенниковъ и 
друзей вещи, въ которыхъ онъ нуждается, равно же и 


шесть рублей деньгами. Большія суммы плённый мо-. 


жётъ получить только по особенному на то разръшенію. 
Постели очен» опрятны, комнаты чисты и въ доказа- 
тельство, что BCH тигіеническія условія наблюдаются, 
служить TOTO Фактъ, что изъ плённыхь только 16 боль- 
ныхъ. Единственный недостатокъ относительно содер- 
mapa плвнныхь состоить ВЪ TOMb, ЧТО комнаты, въ 
которыхъ они содержатся, слишкомъ малы для числа, 
плённыхь, помфщенныхъ въ нихъ; но за то они поль- 
зуются въ военномъ тоспитал® всёми удобствами тоже 
въ отношеніи простора. 

Сначала распространили слухи, что пища, предна- 
значенная для преступниковъ неудовлетворительна, что 


‚ За исключеніемъ вина и горячихъ напитков, 


и было не безъ основанйя. 
тельства, изъ С.-Петербурга сюда коллежеюй совфтникъ 
Дервицкій Bckopb привелъ дфла ‘въ надлежащій поря- 
ДОКЪ. Р сй, Ри 3 

Каждый плфнный получалъ прежде 18 или 20 ког. | 
сер. въ день и имъ дозволено было прибавить Kb этой 
сумм по 10 к. изъ своихъ собетвенныхъ средствъ. Г. 
Дервицкій запретилъ это, и теперь плфнные получаютъ 
вм®сто прежнихъ 18 к., оббдъ, состояний изъ супа Cb 
говядиною и жаркого съ картофелемъ, иа ужинъ супъ и 
холодная говядина. Bb постные дни они получаютъ, 
еще пиво, изъ котораго они варятъ Ceb супъ. Во из- 
бъжаніе дальнйщихъ жалобъ, онъ распорядился, чтобы 
плЪиные въ каждомъ отдЪленіи выбрали довзренныхъ, 
на которыхъ возлагается обязанность наблюдать за 
правильным» отпускомъ припасовъ въ кухню. ТакихъЪ 
избранныхъ самыми плёнными довфренныхъ въ BOCH- 
nomb госпиталв 3. Они получаютъ говядину по в®су, 
наблюдаютъ зат%мъ, чтобы все полученное количество 
было положено въ котелъ, чтобы ее хорошо сварили, 
наконецъ, чтобы порции были правильно раздфлены для 
всфхъ нарави. Такимъ образомъ, BCE теперь совер- 
шенно удовлетворены. Я самъ быль тамъ предъ 06b- 
домъ, попробовалъ супъ и товядину, и нашелъ BCE 
вкуснымъ, питательнымъ. Я прошелъ чрезъ BCB'KOM- 
наты и только слышалъ одну жалобу. Это былъ INBH- 
ный, котораго недавно только привезли и который на- 
вврно считалъ своей обязанностію жаловаться. Кусокъ 
говядины, выпавиий на его долю, былъ немного WA- 
лист. 

Относительно завтрака, они’ пользуются правомъ 
UMETE свой чай, кофе, масло или что имъ только угодно, 
Табакъ 
и сигары имъ тоже дозволены. Въ временных» Тюрь- 
махъ, находящихся въ средв города, имъ даже предо- 
CTABNAETCA право открывать окна. Каждыя ABb недфли 
ихь водутъ въ баню; медики позбщаютъь ихъ постоянно. 
Кажется, вышеупомянутое обстоятельство, что изъ 900 
ил®нныхъ только 16 больныхъ, служить лучшимъ дока- 
зательствомъ порядка и опратности въ тюрьмах»; KPO- 
Mb того, въ чисел этихъ 16 больныхъ пвкоторыё ране- 
ны въ стычкахь. Во BCBX% комнатахъ, чрезъ которыя 
A прошелъ, я только нашелъ двухъ больныхъ, не же- 
лающихъ отправляться въ больницу. Женщины пом- 
щены отдфльно и еъ ними обходятся очень ввжливо- 

Относительно вещей, присланныхъ для пл®нныхХъЪ, 
наблюдается также строжайшій порядокъ и надзор», И 
нёть возможности для какихъ-либо злоупотребленій. 
При полученіи вещей они записываются въ книги M RO- 
пія съ этого, вм®ст® съ означенными въ нихъ предме- 
тами, вручается плънному, которому они предназначе- 
ны. Вообще обходятся съ илёнными очень ВЕЖЛИВО M 
согласно правиламъ, принатымъ веъми просвъщенными 
народами. Я путешествовалъ по Европ и имёлъ CAY- 
чай быть очевидцемъ, какъ обходятся съ государетвен- 
ными преступниками въ другихъ странахъ, и могу CBH- 
дътельствовать, что польскіе плённые въ Ковно отнюдь 
не подвергнуты никакимъ лишеніямљъ. 


Въ течеше августа мсяца были освобождены 83 че- |. 


ловвка изъ заключенія на томъ основаніи, что нельзя 
было доказать ихъ участя въ смутахъ, волнующихъ 
въ настоящее время край. Р 

Общее желапіе поляков» въ нашей губерни—ви- 
ABT» скоръйшее прекращеніе мятежа и только страх», 
внушаемый еще, хотя уже въ гораздо меньшемъ разм%- 
pb, народонасвленію невидимым» революціоннымъ KO- 
митетомъ, удерживаетъ всёхъ выразить громогласно 
свои чувства. Тоже самое съ зав шнимъ еврейскимъ Ha- 
селеніемъ относительно строгаго наблюденія предписа- 


‚ ый относительно субботы: дома одииъ боится другаго’ 


нарушить мойсеевы законы, но лишь только әтотъ 
страхъ устраненъ, лишь только еврей не находится 
болће въ сред своихъ соплеменников» —оОнЪ забываетъ 
святость закона и нарушаетъь оный, на сколько ему 
угодно. 

По 16 октября воротились изъ лясу 915 челов?къ 
(въ ковенской губ.), изъ коихъ боле 100 лицъ принад- 
лежать высшей аристократіи и духовенству; въ числв 
ихъ находились тоже 17 студентовь московскаго уни- 
версятета. (Б. Bba. №. 395) 


wojennćj kancelarji matkę "uwięzionego w cytadeli oby- 
watela Skórzewskiego i jeszcze jakąś jego krewnę. W nie- 
obecności dyrektora, jenerała Rożnowa, ja, jako jego po- 
| mocnik, przyjąłem te damy i oświadezyłem, że sprawa 
Skórzewskiego nie należy do atrybucji wojennćj kancela- 
rji, gdyż ta nie prowadzi żadnych śledztw, nie sądzi i nie 
wyrokuje, i że do tego są komissje śledcze i sądy w0- 
jenne. д 

Następnego dnia, czy też późnićj znowu, przyszły te 
same panie, lecz już bez faktorki. Oznajmiłem im toż sa- 
mo. 

Nareszcie 12 t. m., pani Skórzewska zawitała do mnie z 
zapytaniem: „czy wystarczą na różne rozchody i wydatki 
te 2,000 złotych, Które wręczyła mi pani Helena B., czy 
też potrzeba jeszcze coś dolożyć?* 

Naturalnie, oburzenie moje było gwałtowne i w unie- 
sieniu pewnie mogłem coś powiedzieć, coby mogło obrazić 
tak godną osobę, jaką jest pani Skórzewska, za со jak 
najmocnićj ją przepraszam. 


Tymczasem pani Skórzewska wytłómaczyła mi, że aż 
nadto przekonana jest o oszustwie ze strony pani Heleny 
B., gdyż od pierwszego razu powiedziałem, że interes pana 
Skórzewskiego wcale nie należy do atrybucji wojennćj 
kancelarji, i tylko chciała z ust moich słyszeć potwier- 
dzenie swego przekonania. 

Dla uniknienia podobnych potwarzy, nie przyjmowałem 
wcale u siebie w mieszkaniu interesentów; lecz kiedy 
niemogłem uniknąć tego w biórze, obecnie przez dyrekto- 
ra kancelarji wydane zostało rozporządzenie niewpuszcza- 
nia, do nićj interesentów bezwarunkowo. 

Oglaszam te dwa fakta, z prośbą o powtórzenie ich w 
innych pismach, nie dla tego żebym miał uniewinniać sie- 
bie w obec haniebnego postępku pani Heleny B.; opinja 
moja zanadto ustalona w mniemaniu tych osób, które 
mnie zaszczycają swą znajomością, lecz żeby wspomnione 
faktorki znalazły pogardę w kółkach, w których są przyj- 


mowane, i żeby ostrzedz rodziny znajdujące się w położe-- 


niu pani Skórzewskićj, aby nie pokładały żadnego zaufa- 
nia w faktorkach, gdyż żadne ich starania pomyślnym 
skutkiem uwieńczone być nie mogą i jedynym ieh celem 
jest wyłudzanie pieniędzy na własną korzyść. 

(Inw. ross.) 


ZKowna. Pozwalam sobie prosić was o danie 
miejsca w szpaltach waszćj szanownćj gazety następnemu 
opisowi naocznego świadka, o stanie, w jakim znajdują 
się polityczni. przestępcy w turmach kowieńskich, których 
Ja miałem zręczność odwiedzać przed kilką dniami. 
Wcale nie wątpię, że i w innych miastach postępują z jeń- 
Cami w takiż sam sposób. Lecz udzielam wam teraz 
fakta, za których wiarogodność ręczę. 


#7 nas w Kownie siedzi około 900 przestępców. Z nich 
500 lokują'się w obszernych murach wojennego szpitala— 
inni zaś siedzą w małym ratuszu, na stacji pocztowćj i 
w dwóch wielkich gmachach zakonników Augustjanów. 
Każdy więzień ma swoje łóżko z materacem, poduszkami 
i cieplą kołdrą. Dozwala mu się dwa razy na tydzień 
otrzymywać od swych krewnych i przyjaciół potrzebne 
mu rzeczy, jako też 6 rubli sr. pieniędzmi. Większe sum- 
my więzień może tylko otrzymać za szczególaćm na to 
Ар Аи; городе DA 4 czyste, pokoj czyste, 

0 з; szystkie hygjeniczn | Е 
oe r н ta: fakt, z 900 рые: jes piksa 
chorych. Jedynym niedostatkiem względem utrzymania 
więźniów jest ten, iż pokoje, w których oni siedzą są bar- 
dzo małe dla liczby więźniów, którzy się w nich mieszczą; 
lecz za to oni korzystają w wojennym szpitalu ze wszel- 
kich wygod, со do przestworu. 


Z początku rozpuszczono pogłoski, iż jadło więźniów 
jest niezadawalniające, со też było nie bez racji. Lecz 


Z O 
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przysłany tu od rządu 7 Petersburga radca kollegjaloy 
Deriwicki niebawem doprowadził rzeczy do porządku nale- 
żytego. | 


Każdy więzień przed tóm otrzymywał 18 lub 20 К. sr. 
na dzień i pozwolono im było dodać do 16] summy ро 10 
kop. z własnych pieniędzy. Р. Deriwicki zabronił tego i 
teraz jeńcy otrzymują zamiast uprzednich 18 kop., obiad 
składający się z zupy 2 mięsem i pjeczystego z kartoflami, 
na kolację zupę i mięso na zimno, W postne dni onio- 
trzymują jeszcze piwo, z którego gotują zupę. Dla uni- 
knienia dalszych skąrg, оп rozporządził się, aby więżnio- 
wie wybrali w każdym oddziale wiarogodne osoby, na które 
wkłada się obowiązek przestrzegania słusznego wydawania 
produktów do kuchni. Takich wybranych przez więźniów 
zaufanych osób w samym szpitalu wojennym jest 3. Oni 
otrzymują mięso na wagę, pilnują, aby cała odważona ilość 
była włożona do кона, aby ją dobrze ugotowano, nareszcie, 
aby porcje były słusznie * podzielone dla wszystkich јейпо- 
stajnie. Tym sposobem , wszyscy są teraz zadowoleni 
zupełnie. Ja sąm byłem tam przed obiadem, probowałem 
zupy i mięsa, i znalazłem wszystko smacznóm i posilnóm. 
Przeszedłem przez wszystkie pokoje i usłyszałem tylko 
jedną skargę. Był to jeniee, którego niedawno przyprowa- 
dzono i który zapewnie uważał sobie za obowiązek poskar- 
уе się. Kgs mięsa, który mu się dostał, był trochę żyło- 
waty. f ; 


Со się tycze Śniadania oni mają prawo mieć swoją her- 
batę, kawę, masło albo. co się im tylko podoba, z wyjąt- 
kiem wódki i napojów gorących. Tytuń i cygara również 
się im pozwalają. W czasowych turmach znajdujących 
się w środku miasta, mają nawet prawo otwierać okna. 
Co dwa tygodnie regularnie ich prowadzą do łaźni; lekarze 
odwiedzają ich stale. Zdaje się, że wyżćj wzmiankowany 
fakt, iż z 900 jeńców jest tylko 16 chorych, służy najle- 
pszym dowodem porządku i czystości w turmach; prócz 
tego, w liczbie tych 16 chorych, niektórzy są ranni w po- 
tyczkach. We wszystkich pokojach, które ja przeszedłem, 
znalazłem tylko dwóch chorych nieżyczących iść do szpi- 
talu. Kobiety mieszezą się oddzielnie i z niemi obchodzą 
się bardzo grzecznie. 

Go do rzeczy przysyłanych dla więźniów, przestrzega się 
również jak najściślejszy porządek i nadzor i niemasz mo- 
Żności żadnych nadużyć. Przy otrzymaniu rzeczy, 
takowe zapisują się do księgi i kopje z tego razem z ozna- 
czonemi w nich przedmiotami doręczają się więźniowi, dla 
którego są przysłane rzeczy. Wogóle obchodzą się z wię- ` 
żniami bardzo grzecznie i zgodnie z przepisami, jakich się 
trzymają wszystkie oświecone narody. 

Podróżowałem po Europie, i miałem zręczność być 
świadkiem obchodzenia się z politycznymi przestępcami 
w innych krajach, i mogę świadczyć, iż polscy jeńcy 
w Kownie wcale nie są wystawieni na jakiekolwiek nie- 
dostatki. 


W ciągu sierpnia było uwolnionych 83 łudzi z więzie- 
nia na tćj zasadzie, iż niepodobna było dowieść ich udzią- 
łu w nieporządkach zatrważających teraz kraj. 

„Ogólnóm życzeniem Polaków w naszćj gubernji jest wi- 
dzieć Јак najprędsze ustanie powstania i tylko postrach, 
który jeszcze trwa, choć w daleko mniejszym stopniu, nie- 
widomego rewolucyjnego komitetu, wstrzymuje wszystkich 
wypowiedzieć głośno swe uczucia. Toż samo jest z tutejszą 
ludnością żydowską, со do surowego przestrzegania prze- 
pisów tyczących się soboty: w domu jeden drugiego ięka 
się naruszyć przepisy mojżeszowe, lecz skoro tylko strach 
ten jest usunięty, skoro tylko żyd nieznajduje się w gro- 
nie swych współrodaków, natychmiast zapomina о świę ~ 
tości prawa i łamie takowe, o ile mu się podoba. 

Do 16 października powróciło z lasu 915 ludzi (w gub. 
kowieńskićj) z których górą sto osób należy do wyższćj 
arystokracji i duchowieństwa; w liczbie ich znajdowało 
się też 17 studentów uniwersytetu moskiewskiego. 

f: (Wiad, Giełd.) 
$ 
DEN 


| Bob-Rock. 


przez 
KAROLA SBELSPIELDA. 


(Dalszy ciąg,ob.N. 129) 

Nareszcie po krótkiem zamyśleniu al- 
kald tak dalej rzecz ciągnął. 

— Aleteraz i u was w Stanach zabój- 
stwo nie karze się śmiercią, a przynaj- 
mnićj nie tak często? ` ; 

Mówiąc to, utkwił znowu we mnie swój 
wzrok badawczy, 

— Tak jest, szczególnićj od czasu roz- 
powszechnienia Livingstonowskich zasad. 
Pan wiesz zapewnie, że układając prawo 
kryminalne, przyjęto za podstawę te zasa- 
dy w niektórych Stanach. Zasady czy- 
sto demokratyczne! Ale co do mnie, 
jestem tego zdania, że w takich warun- 
kach, żadne społeczeństwo długo istnieć 
nie może. 

— Zgadzam się z panem, szczególnie 
zaś stosuje się to do nader licznych towa- 
rzystw skupiających się po miastach. 
Prawo, że przestępca, a nawet zbójca po- 
winien być tak pokierowany, ażeby się 
stał nieszkodliwym dla towarzystwa, lecz 
w żadnym razie me ma być mu poświę- 
сопу па ofiarę, Jest filozoficznie mądre, 


sę dne. 
lecz 01270784 dodał alkald,— że ze 


— Dlatego m" 
wszystkich Е wanturpików wykształcony 


awanturnik jest najniebezp = lezy. 

—Tdla tego jeszcze п1ёг025% BAAT 
cilem ,— że zamykając, przeksz a caigo, 
a potém znowu wypuszczająć a. 
na łono społeczeństwa, karzemy nie zpr Е: 
niarza, lecz społeczeństwo. W rzeczy * 
méj to przekształcenie, za nadto jest 1014" 
уе dla Stanów naszych. Pomyśl рай 
tylko o tych niezmiernych summach, któ- 
re wydajemy na więzienia w Auburn, Fila- 
Чен i Pittsburgu! 


1086 i przywary samego towarzystwa, 
najczęścićj tworzą przestępców i mnie się 
zdaje, że najsprawiedliwićj byłoby... 

— Jednakże sędzio —przerwałem, po- 
ziewając— tak dowodząc, możemy zabłą- 
kać się w prawdziwym labiryncie dowo- 
dów i przeciwieństw. 

— Zapewne! zapewne! — odparł al- 
kald, wypróżniając szklankę— lecz teraz 
przynajmnićj zrozumiesz pan, że jeżeli 
w Stanach nie karzemy śmiercią przestęp- 
ców, nie powinniśmy tutaj wieszać Boba. 
W przeciwnym razie mielibyśmy roboty 
bez końca. 

— Ależ pan nie jesteś w Stanach, lecz 
w Meksyku; jesteś pan alkaldem meksy- 
kańskim. 

— І dla tego pan sądzisz, że powin- 
niśmy stać się waszemi oprawcami i przy- 
syłacie do nas zabójców i rozbojników 
swoich? Dajmy, że u was w Stanach 
jakiekolwiek sądownictwo i ośmieli się 
skazać na śmierć najokropniejszego zło- 
czyńeę, to w krótce najnieżawodnićj uwol- 
nicie go i dacie mu możność uciec do nas; 
to tak pewna, jak pewnem jest to, że 
Mojżesz był żydem. 

Musiałem się z nim zgodzić, ponieważ, 
jak wiecie, zasadnicze prawo Livingstona, 


albo raczćj przesąd jego, że społecz- 


ność niema prawa odebrać ży- 
cia obywatelowi, tak się wszędzie 
upowszechnił, iż w rzeczy saméj zaledwie 
możua było znależć sąd, któryby wy- 
dał wyrok śmierci za najcięższe zbrod- 
ше; zasługujące na karę śmierci, Мо» 
żna być pewnym, że uwolnią prze- 


stępcę lecz niech się tylka па drugi 
dzień pokaże, sami go sądzić będą we- 
dług systematu Lyncha. 


„ab Meksykanie też przysyłają nam 
przestępców swoich— mówił ааа, — 2 
rozmaitych załog: San Antonio, Hakaj- 


— Lecz z drugićj strony niedoskona- | 


dotchez, port Goliath, Alami, to jest ze 
czterystu przeszło ludzi, nie znajdziesz pan 
dwunastu, którzyby nie zasłużyli na ka- 
rę śmierci. Wszyscy bez wyjątku ska- 
zani są na śmierć jako rozbójniey i za- 
bójcy, z których utworzyło się tam cóś 
w rodzaju wygnańczćj załogi, Meksykanie 
w tym razie trzymają się 2160706] poli- 
tyki; na przestępcę skazanego na śmierć, 
wkładają żołnierską kurtkę , wysyłają go 
do Texasu, i dla oczyszczenia z grzechów 
zniewalają ich działać przeciwko nam ka- 
eerzom—Hereges. Tak więc nasz Te- 
xas ma przed sobą piękną Przyszłość, że 
może stać się drugim Botanibay, 

— Wcale nie ponętna perspektywa — 
rzekłem. 

— Lecz wcale nie tak zła, jak pan są- 
dzisz— odparł alkald najobojętnićj.— Są- 


ju, tak dla nas, јако też dla Meksyku. 
Meksyk wypędza szalone 1 szkodliwe gło- 


od siebie samego, 

— A to jakim sposobem? * 

— А ќо бак, Jest to jeden z tak licz- 
nych środków, które odstr ęczają nas od 
Meksyku, następnie zaś wasi wygnańcy i 
straceńcy uwolnią nas 09 meksykańskich 
piegodziwców i takim sposobem staną się 
antidotum na meksykańską truciznę, Gdy- 
by podobną zgraję wpędzić do waszych 
zaludnionych Stanów, ma SIę rozumieć, 
że zniszczyłaby i ostatecznie zdemorali- 
zowała mieszkańców, gdyż Sama atmos- 
fera występku jest juź zaraźliwą, tu zaś 
nie możną sie tego obawiać. 

Alkald położył cygaro, odsunął szklan- 
kę i rzekł poważnie. _ 

— Chwała. Bogu! Niema się czego oba- 
wiać, То ani złoczyńca аш zabójca, nie 
zaszkodzi złym przykładem, nikogo nie 
zarazi, dla tego, że tu nikt się z nim nie 
łączy, każdy go unika. Upewniam pana, 


„.———-— ————-——— ——-—— 


—————————. — 


дле, że tkwi w tóm korzyść innego rodza- ; okropnem musi być to towarzystwo! 
jeden, z nieczyst*m sumieniem swojem! 
je , głc i Ono go prześladuje, nie daje mu spokoju, 
wy, a tém daje nam możność uwolnić się | 


że tu zbrodniarz tak jest swobodny, jak i 
pan. Nikt go nie obrazi, a jednak czło- 
wiek taki chętnieby zamienił swobodę na 
więzienie, ażeby tylko być w towarzyst- 
wie podobnych sobie, gdyż taka swoboda 
stokroć gorsza od niewoli. Dla złoczyń- 
cy i zabójey nie nie może być okropniej- 
szego jak swoboda: na pustyni łąkowej. 
Upewniam pana, że wolałby pójść do wię- 
zienia, bo tam byłby środ swoich, tam by 
go nie odepchnięto, nie wygnano; nawet 
w samotnej сей 126) mu, wić przynajmniej, 
że jest- pod jednym dachem z podobnymi 
sobie. Tutaj zaś wszystko mu obce; każdy 
go unika, .zabójca nawet ucieka od niego— 
tak , tutaj zbrodniarze stronią od siebie, 
nawet za butelką romu niechętnie się 


| spotykają, Każdy pozostaje samgz sobą, w 


swojóm własnem towarzystwie. І jak 


Sam 


odpoczynku, ciągle go dręczy! Łatwo to 


| pojąć! Tutaj stoi wśród czystego nieska- 


zitelnego świata bożego, w obec światlćj 
milczącej pustyni, bez granic. Nad nim 
wisi palec gniewu Bożego, grożący mu z 
nieba, z ziemi, ze wszystkich dziwnych 
wielkich tworów; stol dotknięty zarazą 
zabójstwa, którćj niema sił odegnać; czy- 
ste, boskie tchnienie odtrąca ten jad ku 


u nas nikt nie uciecze. -Dla tego to Bo- 
ba zostawiłem wolnym. W końcu, gdy- 
by unas i było więzienie, nie zamknął- 
bym go. 

— Jak to, zostawił byś go pan wol- 
nym? 

— Właśnie, ponieważ nie możemy, 
niemamy prawa osadzić go w więzie- 
niu, ; 

— Nie macie prawa? Ależ przecię 
| pan jesteś alkaldem ? 

— Tak, ale w tém jest mała kwestja, 
i jeżeli pan chcesz wytłómaczę ją panu. 
Gdybyśmy byli niezależni od Meksyka- 
nów, z łatwością znaleźlibyśmy rękojeść 
do swojćj siekiery, Ale jesteśmy pod 
władzą Meksyku. Władze nasze wojsko- 
we isądy są meksykańskie.  Powiedzże 
‚więc pan, jakże go oddać pod sąd obey i 
przez to samemu okryć się wstydem. 
Przypuśćmy, że wyrok zapadł w ріег- 
| wszej instancji, wypada go przenieść do 
drugiej, to jest do sądu okręgowego, 
gdzie wszyscy członkowie nie wiele war- 
геї. / Wszyscy byli służalcami dostojników 
„duchownych, prezydentów, jenerałów i 
wszyscy prawie niepiśmienni. Za złe 
prowadzenie Się- posunięto ich do tćj go- 
dności, co więcćj podobne dorłaskawego 
wygnania z tajemnym waruńkiem, ażeby 


баса р = ARP: 
usiłowali wszystkiemi sposobami , zmusić 


niemu i dusi 201... "Nie, u nas w Texasie | Das do wydalenia 510. z Texasu.  Dawnićj 
nie pozazdrościsz pan swobody  złodzie- | sami nas tu zapraszali, w nadziej, że oczy- 


jom i zabójeom. 

— Tak zazdrościć niema czego! —Tze- 
kłem wzdrygając się mimo woli, gdyż 
te wyrazy alkalda, żywo mi uosobiły Bo- 
ba, z jego okropną rozpaczą 1 zgryzota- 
mi sumienia. 


Tak, dla podobnych ludzi, nasze łąki 


kie kiedykolwiek zbudował architekt! Nam 
weale,nie potrzeba gmachów więziennych, 


śeimy ich ziemię od Cumancherosi innych 
maroderów, z którymi nie mogli przyjść 
do ładu. 0215 zaś, kiedyśmy uwolnili 
kraj ich od Indjanów, chcą się nas pozbyć 
1 zająć przygotowane: przez nas ciepłe 
' gniazda; zabrać nasze domy i plantacje. 
| Oto klucz do ich polityki. . 


: NE | Dalszy ci - 
stepowe, to najokropniejsze więzienie ja- | ( у ciąg nastąpi.) 
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WW 11120, 13 listopada. 
POGLĄD OGÓLNY. 


Dzienniki niemieckie roztrząsają rosz- 
czenia do księstw nadelbiańskich książę- 
cia Fryderyka na Augustenburgu. 


Dowiądujemy się z Gazety k oburg- 
s k 1 ć j,że książę Chrystjan August, ojciec 
pretendenta zrzekł się urzędowie praw 
swoich na osobę syna, со skoro nastąpiło, 
książę Ernest koburgski uznał go za pra- 
wowitego książęcia na Szlezwigu i Holszty- 
ше, tudzież poruczył pełnomocnikowi 
swojemu przy sejmie związkowym, wy- 
_ jednać podobneż przez sejm frankfureki 
uznanie. 


Zdaje się atoli, że w Wiedniu, roszcze- 
nia książęcia Fryderyka ше obudziły 
współczucia, bo według depeszy telegra- 
ficznćój umieszczonćj niżćj, ten książe wi- 
dział potrzebę udania się z esobistą prośbą 
dv cesarza Franciszka Józefa, aby sam ze- 
chciał roztrząsnąć żność praw, które 
składa. Zachowane аў; dotąd milczenie 
dziennikarstwa austrjackiego wstćj mie- 
rze, jest skazówką niepewności «o glo dro- 
gi, jaką gabinet cesarski obietze. 


Nie otrzymaliśmy jeszcze; dzienników 
niemieckich z wiadomościami pochodżą- 
cemi wprost z Danji; tylko doniesienia te- 
legraficzne z Hamburga z dnia18 ИзборадА, 
to jest wezoraj tydzień, zwiastują, że. żę 
branie przedstawicieli holsztyńśkich, mają-, 
ce odbyć się nazajutrz we czwartek, zosia= 
ło zabronione. Z Kopenhagi tyle dotąd wia- 
domo, że zgon królewski boleśnie wzruszył 
umysły, ae lud zachował się:spokojnie. 
Dziennik paryski F rance podał,pierw- 
sze szczegóły o zgonie Fryderyka VIM. Król 
duński, od trzech dni czuł zmianę w stanie 
swojego zdrowia, dnia 13 wywinęła się 
róża w twarzy; nazajutrz dnia 14, gwalłto- 
wna gorączka przybrała znamiona zatrwa- 
żające, co lekarze postrzegiszy, wezwali 
natychmiast do Glickgsburga rodzinę 1 
ministrów. ta 


Prezes rady p. Hall, przed wyjazdem. 
z Kopenhagi, uprzedził o niebezpieczeń= 
stwie ciało dyplomatyczne. 


Wieczorem, król wpadł w stan marze-; 
nia; były i krótkie chwile spokoju, ale 0-1 
koło godziny 5 zrana, gorączka poczęła się 
wzmagać 1 chory, w oderwanych wyra- 
zach, wypowiadał najtajemniejsze myśli 
polityczne, które mapełniały jego serce: 
głównie zaś niezłomną wolę utrzymania 
całości krółestwa duńskiego, którą sądził 
być zagrożoną. Ta szlachetna myśl nie- 
odstępowała go ani na chwilę. Wkrótce 
atoli nastąpiło oddziaływanie; stan gorą- 
czkowy ustał, dostojny chory począł tra- 
cić siły i dnia 15 o godzinie pół do czwar- 
tćj, wydał ostatnie tchnienie. f 


$ 14 р PŁ ро) 
Na pierwszą wieść o nieszczęściu, IĘ0- 
penhaga upadła niemal pod ciężarem nie- 
wymównćj boleści. и 


W mgnieniu ока, pozamykały się wszy- 
tkio sklepy, a kościoły napelnify się wier- 
nymi; cała ludność zaniosła modły о spo- 
czynek duszy/zmariego króla. Wszystkie 
okręty stojąt» w zatoce, wywiesiły godfa 


żałobne > 
c АР р я 
м 6, osobista 1 
królewska, okrył swą 


-iJacht zwany 8 z. 

ypodobana włas | sa, 0] 

Нас» krepą ь €0 godzina, w dzień i w nocy 
zwiastował wystrzałami działowemi nie- 
powrótuą stratę. 

Nabalsamowano zwłoki króla Frydery- 
ka УП i бша 16 przeniesiono je do kapli- 
cy, gdzie oczekiwały niew yznaczonego je- 
szcze dnia pogrzebu. 


Na tym królu wygasła ostatnia latorośl 
16) dzielnicy rodu Oldenbugskiego, со pa- 
' nowała w Danji, jakeśmy to już w prze- 
szłym poglądzie powiedzieli, od 1448 roku. 


Dziennik paryski dodaje: że ten ród 
stutecznie sprzyjał Francji; że Fryderyk 
VII, dziad zmarłego, wierny sprzymierze- 
niee Napoleona I, dotrzymał mu wiary 
w pośród najtrudniejszych politycznych 
powikiań. 


Obfitość wiadomości miejscowych nie- 
ozwoliła nam w swoim czasie pomówić 
a] o ważniejszych dziejowych zdarze- 
mach w innych państwach. 


d н niliśmy się aż do dziś dnia z uwia- 
ке em czytelników Kurjera, że 
6-listo dą pańskie osobiście zagaiła dnia 
dni В а, królowa Izabella П. W tym 
ое owa się z uroczystością, jaka 
zwykle otaczą ж НХ, uroc ee 4] = 
nie się koronowanej = ażde uka 
Królowa zasiadłszy pa ы. 


ości panowie зера; чаў | 
үл wa бш забот Е 1 posłowie. 
те д z Znajduję się za- 
wsze wpośród przedstawicielstwa masą 
wego, instytucji dostępnej росе 
mniemań konstytucyjnych, tchnących pra- 
smenem wywierania prawowitego W 
Izysthego wpływu na rząd państwa i naj 
pewniejszej przewodniczki dla tronu, Кү. 
о z Jej spółdziałaniu, rozwiązuje w 
zk iaodda b najtrudniejsze zagąd- 
nienia 1 oddala najstraszliwsze zatargi. 


Nie ustawajmy wi itroskli- 

9» 1 KLI 
wszego udoskonalenia аксу ст ралоо 
Rząd mój weźmie początkowanie i przeło- 
ży wam reformy, jakie doświadczenie do- 
radziło. Wierzcie niezłomnie, że najgorę- 


сё] рга; 


KIURJER WILENSKI 


z 


Wiadomości Zagraniczne, 


gnę zrozumieć szezere życzenia na- 
rodu, dla wypełnienia szczęśliwie wyso- 
kiego posłamnictwa, jakie podobało się О - 
patrzności na mnie włożyć. 


„Po upłynieniu prawodawczego umoco- 
wania przeszłego kongresu, w czasie prze- 
peny przez konstytucję, przystąpiono 
lo nowych wyborów. Obywatele ocho- 
czo pośpieszyli z oświadczeniem swych gło- 
sów. Porządek, nawet w śród podniece- 
nia umyslów, tak zwykłego w walce ró- 
wnie szczerych przekonań, stanowiącéj 
prawdziwe życie ludów wolnych, nie zo- 
stał zakłócony. 

„„Jest to dowód postępu, jaki wychowa- 
nie konstytucyjne 1 wdrożenie się w zwy- 
czaje rządu przedstawicielskiego, między 
nami uczyniły. 


„Niewątpliwie pochlebny ten wypadek 


jest owocem usiłowań, w długim przecią- 


gu lat wytężonych, przez wszystkie stron- 
nietwa prawowite, którym tron i wol- 
ność zawdzięczają najrzetelniejsze usługi. 
Wszystkim więc należy z méj strony je- 
dnostajne poważanie i jednostajna uf- 
ność. 


„Stosunki nasze z państwami zagrani- 
cznemi są spokojne 1 przyjazne. State- 
cznie wzdycham do utrzymania w niety- 
kalności sławy narodowej, i do osłaniania 
praw i potrzeb Hiszpanji. 


„Rząd mój wniesie różne projekta do 
praw politycznych i administracyjnych. 


'Między wszytkiemi odznacza się projekt 
zmierzający do ostatecznego ustalenia re- 


formy konstytucyjnćj zagłosowanćj przez 
kortezy i sankcjonowanćj przezemnie w 
1857, lubo aż do dziś dnia zawieszonćj 
w niektórych swych częściach. Projekt 
mójego rządu wraca ciału prawodawcze- 
шщ "moe poprawy prawideł służących iz- 
bom; utrzymuje godność senatorów dzie- 
dzicznych, lecz nie wprowadza przywile- 
ju (40 naszego systematu spadkobier- 
stwać; . 


MB 

„Przedstawione również wam będą osno- 
wy sądów ogólnych i reforma sądów wo- 
Jennych, bez nadwerężenia wszakże praw- 
dziwych prerogatyw wojska i floty, tak 
godnych mojćj macierzyńskićj opieki i 
wdzięczności ojczyzny. W ten sposób u- 
rzeczywistni się wielka, od dawna, przez 
mniemańie powszechne wymagana, a tak 
niezbędna: reforma, mocą którćj wymiar 
sprawiedliwości wejdzie nakoniec w zu- 
pełną zgodność z naszą ustawą zasadniczą; 
a nasze sądownictwa, ше wykraczając 
z granic właściwych, osiągną nakoniec rze- 
czywistość zasady nierugowalności, zapi- 
sanćj w konstytucji królestwa. Nadto 
wniesione będą osnowy sądownictwa kar- 
nego, w którćm bez uszczerbku praw spo- 
łeczeństwa i skuteczności obrony, owszem 
przy otoczeniu jéj większem jeszcze bez- 
pieczeństwem, wymiar sprawiedliwości 
stanie się nierównie łatwiejszym a wol- 
ność odwoływania się do sądu kassacyj- 
nego sprawi: że uszanowanie prawa nie- 
tylko zachowa całą swoją żywotność, lecz 
tfómaczenie jego stanie się jednostajnóm 
we wszystkich sądach. 


„Dla uzupełnienia ulepszeń w tćj ga- 
łęzi, rząd mój przedstawi wam organiza- 
cję sądów handlowych, a kiedy te wszyst- 
kie projekta zamienią się w ustawy obo- 
wiązujące, wówczas spełni się najważniej- 
sza i najpożądańsza reforma mojego pano- 
wania! к 


ustawę władz i korporacij municypalnych, 
w którćj szanując duch ożywiający orga- 
nizację prowincji i rozszerzając obręb dzia- 
łalności munieypalnćj, starano się pogo- 
dzić potrzeby miejscowe z dobrem o- 
gólnćm. 


„Pod powagą 6) organizacji zarząd po- 
winien być mnićj zawiłym a zagajone 
dzieło decentralizacji, o ile to da pogo- 
dzić się z moralnemi i politycznemi 
trzebami państwa, oraz z powinnością 
rządu czuwania nad wykonaniem praw, 
dójdzie nakoniec do skutku. 

„Liczę na to, że zgłębicie z całą uwagą 
projekt do prawa o używaniu swobody 
druku; rząd mój wytoczy ten projekt pod 
wasz rozbiór, tudzież druga projekt, ob- 
chodzący zblizka porządek społeczny, 
który mianowicie usuwając wszelką nie- 
pewność i dowolność obecnego stanu, 
podciągnie pod stałe prawidła, przypadki 
czasowego wstrzymania rękojmi konsty- 
tucyjnych, iustali je w taki sposób, aby 
nawet w zdarzeniach wyjątkowych, pra- 
wa osobiste znajdować mogły opiekę. 

„Inne projekta: niemniejszćj doniosłości 
oddane będą na wasze zatwierdzenie, a 
między innemi: projekta ustawy wybor- 
czćj, 0 urzędnikach, kodyfikacji spławów, 
prawideł o zastępcach ие 
wćj, zaprowadzenia straż wiejskich, wy- 
właszczeń z powodu pożytku ogólnego, po- 
mocy rządowćj przy zaprowadzeniu ү 
kładów irrygacyjnych, zmiany prawideł со 
do wyrabiania prochu, tudzież projekta re- 
formy poboru podatków przemysłowych 
ispożywania. Zgodnie z przepisami kon- 
stytueji rząd odda na wasze roztrząśnienie 
Projekt do prawa, określający liczbę siły 

e "u lądowćj i morskićj, oraz przedsta- 


wi w. СА ә * . . 
i dżet państwa. Nie znajdziecie 
niejszemi baga o 0. w porównaniu 2 daw=" 


otrzeb Беде nieuchronny wzrost 


ących, któ i a 
ПОЛ 


wit, niedostatek, którego inaczéj Ка 


„Rząd mój wniesie 46% na wasz rozbiór | 1 


0- | 


niepodobna jak przez reformy podatków 
zdolnych być podwyższonemi. 

„W epoce zachęt i postępu, jaką jest epo- 
ka nasza, w którćj przedsiębiorą się i wy- 
konywają ogromne ulepszenia rzeczowe, 
należy być gotowym do ofiar, jakie są wy- 
magane, w tćj ufności, że pod cieniem po- 
koju te ofiary znajdują hojne wynagrodze- 
nie w bystrym rozwoju ogólnćj zamo- 
ŻNOŚCI. 


„Uszanowanie а» rządu dla konsty- 
tucji, dla praw, zdrowy rozum ludu hi- 
еде karność oraz wierność wojska 
i floty, i rozpoczęte przedsięwzięcia prze- 
mysłowe, oddalają szczęśliwie wszelką o 
bawę zawichrzeń. =“ 


| „Ten pożądany pokój zakłócony tylko zo- 
stał na wyśpie San-Domingo; rząd po- 
śpieszył z wysłaniem wojskA i pieniędzy 
a przytłumienia tam rozruchów. Cześć 
naszćj chorągwi powinna być nietykalną i 
pewną jestem, że wiernie tłómaczę uczu- 
cia narodowe, przesyłając z tego tronu 
wyrazy wdzięczności i spółczucia dla wa~- 
lecznych, którzy wyżsi nad tysiączne cier- 
pienia, w całym blasku zachowali cześć 
naszego otęża 1 przelewają szlachetną krew 
swoję za sławę hiszpańskiego wojska. 


„Rząd mój pracuje nad ulepszeniem ad- 
ministracji osad zamorskich, będących 
statecznym przedmiotem mojćj pieczoło- 
Witoscl. 


„Osóbne ministerstwo utworzone w tym 
celu, dzielnie przyczyni się do rozwoju 
ich pomyślności i bogactw, z takąż gorli- 
wością, z jaką usiłowało już naprawić nie- 
szczęsne skutki trzęsienia ziemi w Manilli. 
Ta klęska boleśnie dotknęła macierzyńskie 
moje serce. Spodziewam się, mości pano- 
wie senatorowie, że Bóg w miłosierdziu 
swojóm dopomoże zamiarom, jakie powzię- 
łam. dla szczęścia naszćj najmilszćj ojczy- 
пу. Polegam na waszćm współdziałaniu 
a ufność w prawości hiszpańskićj napćł- 
nia mię najsłodszą otuchą. 

„Z zapałem niewymównym patrzę na 

ten wielki naród, równie czuły na swą 
niepodległość i sławę jak godny najwyż- 
szćj szczęśliwości. 
‚ „Otoczył on moją kolebkę i bronił słu- 
żącego mi prawa, lecz włożył na mnie 
świętą powinność, którą sumiennie speł- 
niam, abym jego Szczęście nad szczęście 
własne i dzieci moich przenosiła. 

„Nakoniec przyodział on mię uosobie- 

| niem swojego nowego społecznego bytu i 
stożsamił z instytucjami konstytucyjnemi, 
których zawsze będę tarezą'i podporą.* 

Ta prześliczna mowa przyjęta zostala 
z uwielbieniem. Zapowiedziane reform; 


administracyjne, a nadewszystko sądowe 
mogą być pożytecznemi nietylko dla Hi- 
szpanji. Uczeni, zwłaszcza francuzcy inie- 
mieccy, zwrócili w tych ostatnich czasach 
szczególną uwagę na prace prawoznawców 
hiszpańskich. 

Niemnićj pocieszającą i wzniosłą jest 
mowa, jaką król Belgów Leopold I W 
rzekł dnia 11 listopada, otwierając parla- 
ment w Brukselli, ale ponieważ: sprawy 
tego królestwa, przez uchwałę Europy w 
samem sobie tylko zamkniętego , mnićj 
jeszcze niż hiszpańskie wywierają zewnę- 
trznego wpływu, ezytelnicy znajdą więc to 
zagajenie, na właściwem miejscu w na- 
szym Kurjerze. 

Według ostatnich wiadomości, jeśli wie- 
rzyć mamy depeszy wysłanćj z. Madrytu 
16 listopada, królowa Izabella, ze wszyst- 
kich panujących, najpierwićj odpowiedzia- 
a na wezwanie na kongres, uczynione 
dworom przez cesarza Napoleona. 

Dziennik madrycki Corre sponden- 
cia twierdzi, że królowa oświadczyła go- 
towość do wszelkich usiłowań, dla osiągnie- 
nia celu kongresu. Z drugićj strony Gaz e- 
ta krzyżowa, otrzymująca często pou- 
fne zwierzenia od p. von Bismarck uwia- 
damia, że udzielone książęciu Metternich 
instrukcje nie dozwalają mieć najmniejszćj 
nadziei, aby Austrja chciała wziąć w kon- 
gresie udział. (aa 

Zdaje się, że Anglja podobnież należeć 
do niego nie zechce, tak przynajmnićj wno- 
sićby należało z uwag umieszczonych w 
dzienniku pana de la Guerroniere, który 
usiłuje oświecić narod angielski о jego 
prawdziwych potrzebach i konieczności, 
jakićj zdaje się nie pojmować, wysłania 
swego przedstawiciela na kongres. 

W innych krajach, nie zaszło w upły- 
nionym tygodniu, nic godniejszego po- 
wszechnćj wiadomości. 


Prusy - 


Berlin, 9 listopada. Czytelnicy 
Kurjera znają już mowę, którą Wilhelm 
I otworzył sejm pruski. Natychmiast ро 
jéj wysłuchaniu izba panów odbyła pier- 
wsze Swe posiedzenie i wybrała na prezesa 
swojego hr. von Stollberg- Wernigerode, pana 
zaś von Frankenberg-Ludwigsdorf na pier- 
wszego, a hr. Brühl na drugiego Vice-pre- 
еза. 


Tegoż dnia posłowie zebrali się podobnież 
na pierwsze posiedzenie, któremu przewo- 
dniczył pan Taddel, јако: najstarszy wiekiem 
z posłów, i zagaii је w następnych slowach; 

„Otwieram pierwsze posiedzenie ósmego 
sejmu, jako poseł najstarszy wiekiem. 7 ca- 
16] duszy witam was mości panowie; będzie 
to dla mnie niewymówną pociechą, jeżeli o- 
sięgniemy spólny cel nasz, którym jest do- 
bro ojczyzny. Zacznijmy, podług: zwyczaju, 
pierwsze posiedzenie. nasze 0d Pozdrowienia 
najjaśniejszego pana wyrazami uszanowania 


i miłości, okrzykiem: Niech żyje naj. | bezpieczeństwo zagranicz 


jaśnieszy król pruski Wil. 
helmI!* 

Izba trzykrotnie ten okrzyk powtarza. 

Pan Frese wnosi, aby zgodnie z podaniami 
izby mianować sekretarzami czterech naj- 
młodszych wiekiem posłów. Przyjęto wnio- 
sek i wybór padł па pp. Franck, Prutz, Pa- 
uli i hr. von Eulenburg. Następnie w dro- 
dze głosowania wyznaczono komissje; przy- 
szłe posiedzenie odroczono do środy. 

Berlin, 10 listopada. Na dzi- 
siejszćm posiedzeniu izby panów, wniesiono 
podanie adresu do króla, a to z powodu wa- 
żnych oświadczeń zawartych w mowie trono- 
wćj. Izba ten wniosek przyjęła. 

Po czóm minister spraw węwnętrznych 
przedstawił projekt do prawa, mającego po- 
twierdzić dekret 1 czerwca o dziennikarstwie. 
Rzeczony dekret, według słów ministra, za- 
chowa тос obowiązującą, dopóki nowa usta- 
wa o druku, oraz zmiany w kodeksie karnym 
nie zostaną zagłosowane. 

Gazeta krzyżowa podaje tekst 
projektu do prawa о druku, złożonego w izbie 
panów na posiedzeniu dnia 10 listopada; brzini 
on jak następuje: 

Art. 1 Zastrzega, że sędzia może ņa- 
kazać ustanie wydawnictwa dziennika, po- 
tępionego raz та zbrodnię, lub dwa 
razy za wykroczenie druku, w pięciole- 
tnim okresie czasu, lecz, że powinien 
zawyrokować ustanie wydawnictwa, jeżeli 
w tymże przeciągu czasu zapadły dwa 
wyroki potępiające za zbrodnie, lub trzy 
wyroki za wykroczenia druku. 

Art. 2 Zastrzega, że jeśliby dziennik, któ- 
rego wydawnietwo zostało zakazane, ukazał 
się gdzie indzićj pod tą samą albo nową na- 
zwą, służyć będzie ministrowi spraw we- 
wnętrznych władza wstrzymania natychmiast 
jego wydawnictwa. 

Art. 3-Stanowi karę pieniężną od 10 do 
100 talarów, lub karę więzienia od tygodnia 
do roku, na tych, którzyby rozprzedawali nu- 
mera takiego dzierkóśka. 

Art. 4 Zmienia art. 29 prawa o druku 
z dnia 12 maja 1851, według którego proku- 
rator miał moc konfiskowania pism druko- 
wanych a nawet czcionek; na przyszłość, pro- 
kurator winien będzie we 24 godzin udawać 
się do sądu, który najdalćj w 8 dni ma roz- 
strzygnąć rzecz o spełnieniu lub zaniechaniu 
konfiskaty. ' 

Art. 5 Uchyla art. 37 prawa 1851, oraz 
zmienia art. 34 tegoż prawa, zastrzegając, 
że odpowiedzialność za zbrodnię lub wykro- 
czenie popelnione w drodze druku, spada na 
tych wszystkich, których według prawa kar- 
nego poczytywać można za podżegaczów lub 
spólników. Redaktor dziennika posiadające- 
go zarękę pieniężną, jeżeli nie może być ka- 
rany јак podżegacz, ulega jednakże karze 
јако. wspólnik: a ilekroć skazany. 
uwięzienie, tylekroć inny redaktor powinien 
być mianowany па jego miejscu. 

Art. 6 Odmiepia art 35 prawa 1851, i 
zastrzega, że wydawcy i sprzedający dziennik 
potępiony, są odpowiedzialnymi, nawet wów- 
czas, kiedy autor jest znajomy. W. podo- 
bnych razach kara pieniężna wynosi od 25 
do 200 talarów za wykroczenie, od 50 do 
500 talarów za zbrodnię druku. 

Art. 7 Uchyla art. 38 prawa 1851. 

Art. 8 Stanowi, że w razie sprzedaży lub 
| rozdawania pism zakazanych, sąd powinien 


wyrokowąć zniszczenie wszystkich istnieją- 
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cych egzemplarzy, tudzież pras drukarskich 
użytych do ich odbi ia. 

Art. 9 Zastrzega, że wykroczenia wyliczo- 
ne wart. 87, 100, 101 i 102 kodeksu karne- 
go, popełnione w drodze druku, mają być 
karane nie tylko grzywnami, ale więzieniem. 

Ąrt. 10 Przepisuje porządek taktowy 
w sprawach 0 zbrodnie i wykroczenia druku; 
wyraźnie zastrzega, 20 żadne zwłoki nie 
powinny być udzielane oskarżonemu lub je- 
go obrońcy, z powodu przeszkód osobistych; 
nadto jeżeli oskarżony nie złoży, w udzielonym 
mu czasie, dowodów swćj niewinności, zwa- 
зас na to nienależy, chyba w razie, gdyby twier- 
dzenia oskarżonego opatrzone były niezbi- 
temi świadectwami; nakoniec ostateczną zwło- 
ka, prawem 3 maja 1852 zakreślona do dni 
10, skraca się do dni 3., i pod żądnym wzglę- 
dem przedłużoną być nie może, 

Art. 11 Nakoniec, mówi: że z dniem ogło- 
szenia niniejszego prawa, dekret 1 czerwca 
1863 o dziennikarstwie przestanie być obo- 
wiązuiącym. 

Gazeta krzyżowa dodaje, że po- 
wyższy projekt poprzedzony jest bardzo ob- 
szernym wywodem pobudek, które spowodowa- 
ły jego wypracowanie, 

Widzieliśmy wyżćj, że w izbie panów od- 
czytany został projekt adresu, w odpowiedź 
na mowę królewską. 

Dzienniki berlińskie umieściły tekst jego 
w następnych słowach: ` 

„Najjaśniejszy 1 najpotężniejszy królu, królu 
a panie najmiłościwszy. 

Izba panów poczytuje za niezbędny swój 0- 
bowiązek wynurzyć waszemu majestatowi naj- 
głębsze dzięki za ojcowskie zamiary, które u- 
znała z radością w łaskawych i poważnych 
słowach, w jakich wasz majestat raczył otwo- 
rzyć sejm królestwa. Oświadczyłeś, najjaś- 
niejszy panie, z równą dobrotliwością jak mo- 
cą, że nie, 2 praw królewskości zaniechanćm 
być niemoże, jeżeli państwo pruskie ma istnieć 
i rzeczywiście cieszyć się dobrodziejstwami, 
jakie przynieść może sumienne i patryotyczne 
używanie praw autonomicznych przedstawi- 
cielstwa narodowego. 


ufaniu, jakie wasza królewska mość masz 
prawo pokładać w przedstawicielstwie naro 
wóm, pod względem wszystkich 


iad ślność wewnętrzną 
mających na cela pomy пө państwa. 
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Izba panów poczytuje za świętą powinność | żących. 5 mą; 
postępować z waszym majestatem na 16] dro- „GOA ok "JACY około 100 rub., udziela- 
dze w niezachwianćj wierności i odpowie za- pó p 


do- | tydzień. 
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Najchętnićj spółdziałać chcemy w sprawie 
pokoju, zagajonćj przez wasz majestat, w prze- 
łożeniu nowego prawa, mającego ustalić pra- 
widła przynależytości rządu, pod względem 
zapewnienia koniecznych wydatków, па przy- 
padek niezagłosowania budżetu. 

Przeniknieni tém przekonaniem, żę nowa 
organizacja, którą zawdzięczamy Iądrośęj wą- 
szego majestatu, jest równie odpowiednią swe- 
mu celowi, jak korzystną dla rzeczowych po- 
trzeb kraju, że zatém jéj istnienie nie możę 


być narażone na niebezpieczeństwo, weźmiemy. = ` 


pod ścisły rozbiór nowy projekt do prawa о 6% 


bowiązku służby wojskowćj, którego przedsta- ` 


wienie zostało nam zapowiedziane. 

Poczytujemy za osobliwy znak miłosierdzia 
Boskiego, błogosławiącego to dzieło (organiza- 
cję wojska), że właśnie, przez wzrost dobroby- 
tu kraju, zasoby pieniężne państwa podniosły 
się do takiego stopnia, iż nakłady spowodowa- 
ne przez pomnożenie wojska, mogły być zała- 
twionemi z dochodów bieżących iże inne nawet 
rozchody nadzwyczajne, poniesione dla dobra 
kraju, dały się z tegoż źródła opędzić. 

Zagajone rokowania o dalsze istnienie 
Związku celnego natchnęły nowóm życiem na- 
dzieję, że to rzeczywiste ogniwo jednoty nie- 
mieckićj, dla którćj skarb i gospodarstwo na- 
rodowe pruskie poniosły już tak znaczne ofia- 
ry, nie będzie zerwane. 

Jeśliby jednak, życzliwe w tym celu obja- 
wione chęci zawiodły, Prusy znajdą siłę i środki 
utorowania sobie dróg własnych w dziedzinie 
handlowćj i celnćj.* 


DEPESZE TELEGRAFICZNE, 


HAMBURG, środa 18 listopada wieczo- 
aem. Zapowiedziane na dzień jutrzejszy 
zebranie posłów holsztyńskich w Kiel; zo- 
stało zakazane. 

Donoszą z Kopenhagi, że umysły są 
bardzo wzburzone, ale spokojność nie u- 
legała żadnemu zakłóceniu. 

WIEDEN, czwartek 19 listopada wie- 
czorem. Dziennik Pątnik ogłasza dziś 
wieczorem wiadomość telegraficzną z Ber- 
lina, oznajmującą z pewnego źródła, że ksią- 
żę Fryderyk na Augustenburgu, urzędo- 
wie zwrócił się do cesarza Franciszka Jó- 
zefa z prośbą o roztrząśnienie wytoczo- 
nych przezeń roszczeń do dziedzictwa 
księstw szlezwigskiego, holsztyńskiego i 
lauenburgskiego. 7 

Izba poselska rady cesarstwa potwier- 
dziła na dzisiejszćóm posiedzeniu traktat 
ściągający się do wykupu opłat spławnych 
na Skaldzie. 

LIZBONA, piątek 20 listopada. Przy- 
chodzi nam ubolewać nad wielkim poża- 
rem,który wybuchnął wczoraj w gmachu 
municypalnym, a stamtąd objął bank por- 


а 
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ocalono archiwa, księgi i najważniejsze 
papiery, Bank ше poniósł żadnćj straty 
ani w рабан аш w papierach kredy- 
towych; dziennik Diario uspokoił przez 
osóbny dodatek powszechność w tćj mierze. 

STOCKHOLM, piątek 20 listopada. Wy- 
prawiono rozkaz do Karlskrona spuścić 
na morze okręta szrubowe, i odwołać z At- 


i 
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lantyku parowe okręta wojenne Vana-=- 


disiGeffle. 
Śmierć króla duńskiego sprawiła tu o- 
gromne wrażenie. + 
LONDYN, piątek 20 listopada. Wiado- 
mości z Shang-hai, 9 października oznaj- 
тија, że oczekiwano uderzenia na 800- 
chow przez Gordona i że wyprawiono po- 
siłki z Taihsang tudzież z Guinsan. 
Wiadomości z Japonji są smutne. 
Zbrojne drużyny zak w okolicach 
Nangasaki. Książe Satsuma oraz inni ksią- 
żęta uzbrajają się do wojny. SEI 
a a] 
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— LICHWIARZE W ODESSIE, — Smutne 
nas zewsząd dochodzą ubolewania nad wielkim 
upadkiem kredytu, nad zachwianiem się przez 
to handlu, zakładów przemysłowych i rolnictwa. 
Na placu opuszczonym przez porządną organi- 
zację pożyczek, w których zobopólne dogodno- 
ści dłużnika i wierzyciela stały na straży przy 
zawieraniu umów, poczęła się przechadzać 
skurczona postać lichwy, samowładnie narzu- 
cająca warunki ciężkie do niezniesienia dla 
dłużnika. Tak na nadpsutym dębie wyrasta pa- 
sożytna jemioła i sokami jego się karmi, Po- 
tępiona przez religję, surowo zakazana przez 
prawo, lichwa jednak zamiast przestać się 
gnieździć w łonie społeczności, rozrasta się 0- 
wszem ` jéj kosztem, bo okoliczności temu 
sprzyjają. Miasta, osobliwie większe, szcze-- 
gólny w tym względzie przedstawiają widok. 
Tu lichwiarze potrafili urządzić się w. hierar- 
chję, mają swoje niepisane ustawy 1 czuwają 
nad ich wykonywaniem. Так naprzykład 
w Odessie, jak nam donoszą, podział bierarchi- 
czny oparty jest na ilości używanych do obrótu 
pieniędzy; — są tacy lichwiarze, Których 
cały kapitał wynosi od 10 do 50 rub., inni 
mają od 100 do 1,000, inni od 4, 0 do 10,000 
idalój. Кайда’ z takich kategocji ma sobie 
tylko właściwe pole eksplotacjh Swoje gzcze- 
gólne przepisy 1 osobną taryfe procentów, Ļi- 
chwiarze biedni, posiadający najwięcćj 50 rub., 
udzielają pożyczki na n s Srebra | innych 
ruchomości, od 50 %09. 003 rub, najwięcćj 
w ręce jednój oi % Procenty biorą: na ty- 
dzień po 10.1 po OP. Od rubla, Są to wy- 
ze ubogich uliczn К Ka: 
zyskiwacźć jacy na d ych kramarzy i słu- 

rugim szczeblu hierar- 


u. gg it, nieprzenoszącój 5 rud, 
od 16] sammy po 30 kop. na 
usłużni wspieracze gospodyń. 
ч кшн stykąć jakoś niet 

ędzy lichwiarzy, którzy mogą 
rozporządzać. summą około 1,000 rub., biorą 
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tu 1 kapitału razem po 10 rub. na każdy mie- 
Sląc, jeżeli zaś pożyczka, zaciąga Się NA 10 
miesięcy, to wypłata pobiera się po 8 lub 9 
rub. na miesiąc. Dawnićj ci ostatni pożycza - 
M niekiedy na tak nazwaną „sochrannę”, 
czyli za dokumentem świadczącym, iż ріепіа- 
dze przyjęte są w depozyt, który w każdój 
chwili może być zażądanym, pod surową odpo- 
wiedzjalnością prawną w razie mitręgi ze stro- 
Dy dępozytarjusza. Teraz jednak nawet tak 

mocno argumentowanego dokumentu drobniej- 

Śl lichwiarze brać niechcą; wymagają konie- 

cznie” zastawu 2 wartością realną, wyrówny- 

wającą przynajmnićj podwójnćj summie poży- 

tzki. . Oprócz tego, na prawo posiadania rze- 

czy zastawionćj wierzyciel taki otrzymuje od 

właściciela cyrograf następującego brzmienia: 

„1863 roku miesiąca 1 dnia takiego a takie- 

go, ja niżój podpisany N. N. przedałem temu 

a temu takie a takie rzeczy, z prawem Wy- 

kupu do takićj a takićj daty; jeżeli zaś do 

dnia oznaczonego niezłożę mu należnćj sum- 

my, rzeczy przezeń nabyte będą mogly być 

sprzedane komukolwiek się podoba.“ Krótko 

a węzłowato, i sens cały jak na dłoni. Koło 

klientów tego rodzaju wspieraczy jest bar- 

dzo obszerne, a składa Się Z męskiego pogło- 

wia; są to też Mecenasi literatów. „Ргае- 

sidium et dulce decus meum!“ bylby wyspie- 

wywał o nich, gdyby Żył pod te czasy Horacy. 

Lichwiarze bogaci, о których jak Klonowiczo- 

wi o lwićj skórze „„Worka Judaszowego,* 

pisać niebardzo wypada, rzucają się już na 

grubsze spekulacje, uczęszczają na targi pu- 

bliczne i polują tam na odstępne, pożyczają 

na dobry weksel zgranemu w karty paniczo- 

wi i za tysiąc biorą po dwa tysiące na rok. 

Ci jednak му ogólności coraz rzadzićj się temi 

czasy ukazują, a jeżeli niekiedy” dają pie- 

niądze na nieruchomość, to najwyżćj do 

czwartój części jéj rzeczywistćj wartości. 0- 

woż, jakim sposobem właściciel 50-cio rublo- 

wego majątku żyje z niego stosunkowo nie- 

najgorzój 1 przysparza sobie fundusiku; wła- 

Ściciel 100 rubli już nieżartem odkłada 0- 

szczędności i kieruje się 40 wstąpienia na 

trzeci szczebel 1,000-rublowy, stojący zaś 

na nim, pewnego pięknego poranku ujrzy się 

posiadaczem kilkopiątrowego domu albo ta- 

dnego folwarku, i zostaje zacnym obywate- 

lem jak należy. Gdzie na to ratunek? w 46) 

chwili podobno go niema.  Nieznajdzie się ta- 

kiego, by najsurowszego prawa, któregoby | 
podejść 1 wyminąć było niemożna; a со do su- 
mienia, przywodzącego na pamięć przepisy 

oskiego zakonu, umieją Z nióm ci panowie 

dawać sobie rady. Więc czekać przychodzi 

powrócenia zachwianego kredytu do równo- 
wagi 1 szukać ratunku W starój nauce: „Pa- 
miętaj, rozchodzie, żyć z dochodem w zgo- 

dzie:“ р 

ъс POWTÓRNE PRZEKŁADY — Przezie- 

rając ostatni tom „Bibljoteki: podręcznćj nauk 
moralnych i politycznych, *wychodzącćj w Ber- 
inie pod kierunkiem p. Forstera, znaleźliśmy 


tam już trzeci z kolei przekład na język pol- | pow 


ski dzieł poprzednio tłómaczonych. W dru- 
gim tomie tego porządnego 1 skądinąd uży te- 
cznego zbioru zamieszczono W Т. 1858 prze- 
kład dzieła Thiersa „O własności”, które od 
lat dziesięciu było już znane czytelnikom poi- 
skim z tłómaczenia wydanego W г. 1849 w 
Warszawie. Następnie w tomie siódmym „Bi- 
bljoteki* dał p. Forster tłómaczenie książki 
Droza: „Jak zostać szczęśliwym*; a dzieł» to 
już oddawna jest przyswojone językowi pol- 
skiemu: przekład jego pod tytułem: „Droga 
do szczęścia“ wyszedł w Krakowie w ro- 
ku 1836. Wreszcie najnowszy, dziewiąty 
tom zbioru: wypełniony został przekładem 
dziełka głośnego ze swych pamiętników Syl- 
wjusza Pellico „O obowiązkach człowieka”, 
a i tu znowu p. Forster spotkał się z dawniej- 
szóm tłómaczeniem, które wyszło w Wiinie r» 
1835. Do czego może się-przydać taka robota ? 
Pojmujemy wprawdzie от 
utworów poetyckich znakomiłćj wartości; nie 
wyrzekamy na to, że Horacy, Wirgiljusz, 
Tasso po kilkakroć byli na język polski prze- 
kładami, i owszem, zazdrościmy literaturze 
niemieckićj, że ma kilka wybornych przekła - 
dów Szekspira. Ale co za powód tłómaczyć 
na nowo, wprawdzie nie najgorsze, ale też i 
n.e arcy znakomite książeczki Drozów, Thier- 
sów: Doo ЧО PeRYDAJAEJ nowe 
tłómaczenie było Iepszem vu dawnego! Po- 
przedni przekład Thiersa „O własności* nie- 
trudno było przewyższyć, bo tłómaczenie war- 
szawskie, sobotnim sztychem robione, jest naj- 
gorsze рой! względem polszczyzny. Ale kra- 
kowskie tómaczenie Droza w niczóm nieustę- 
puje nowemu p. Forstera; dawny zaś przekład 
wileński Pellico „О obowiązkach*, jest nawet 
ма». lepszy od zamieszczonego W „Bibljo- 
се.“ 
zrobiło nie przez jakiś wzgląd szczególny; ale 
Po prostu przez nieznajomość bibljogra(ji pol- 
skićj ostatnich czasów, со w położeniu. p. For- 
stera Jątwo Się daje usprawiedliwić. Mni- 
mamy tedy, że zrobimy przysługę 1 przedsię- 
wzięciu i tłómaczowi, zwracając na to jego 
Uwagę. К ў 
— BENEDYKT HERBEST urodził się po- 
dług Sołtykowicza na Rusi, w mieście Sambo- 
rze, a podług Poggêndorffa W Polsce: w No. 
wem mieście, r. 1531. W dwudziestym roku 
ycia swojego, będąc w łacińskich i greckich 
шас wydoskonalony, а ma сед 
e nem 1@0р015%, ` 
g odbywszy pod Ja ей otrzymaw- 
82у, wysłany był na przełożonego Í professora 
о gimnazjum lwowskiego r. 1550, gdzie przez 
trzy lata blizko i sam i potóm z Grzegorzem 
igilancjuszem 1 Andrzejem Bargelem Sam- 
Tzanąmi, uczywszy 2 zaletą i zarobieniem 
Sobie na powszechny szacunek, przywołany 20- 
stal do Krakowa. Tu cały się poświęcił wy- 
2098 łacińskićj, i па usilne żądanie magi- 
zm krakowskiego, rząd szkoły panny Ma- 
тоб lat pięć przeszło „pożytecznie spra- 
owal. Potóm na prośbę Jana Brzerembskie. 
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Owoż prawdopodobnie wszystko to Się | p 


życie w Jarosławiu, dnia 4 marca 1593 r. 
Bawiąc w Skierniewicach napisał w ostatnie 
dni mięsopustu dziełko pod tytułem: „B. Her- 
besti Arithmetica linearis*, które w Krakowie 
r. 1561 wyszło. Pisemko to tłómaczy obec- 
nie na język polski Juljan Bayer. (6. P.) 
— HISTORJA LITERATURY POWSZECH- 
NEJ, rozpoczęta w r. z. przez p. Lowestama, 
po wyjściu piórwszego tomu, doznała niejakićj 
przerwy. Tom 1-szy tćj pracy, obejmujący 
literatury wschodnie i starożytne, sam w 80- 
bie już niejako będący całością, pozwalał nam 
dobrze tuszyć o całóm dziele, którego brak 
w naszóm piśmiennictwie był rażący, a zaspo- 
kojenie 6) potrzeby zbyt nagle. Zadne studja 
wyższe naukowe niemogły być w naszym ję- 
zyku przedsiębrane, dla braku pićrwszćj po- 
trzeby podręcznika. Przerwa, jaka zaszła 
w wydawnictwie (6) pracy nie jest winą auto- 
ra апі wydawcy, lecz obecnćj stagnacji księ- 
garskićj. Miło nam więc dowiedzieć się, że | 
wkrótce na nowo druk tego pożytecznego dzie- 
ła rozpocznie się; autor bowiem wygotował już 
cały tom drugi, rozpocząć się mający obrazem 
literatury francuzkićj. (G. W. 

— KONSEKRACJA. — Dnia 8 b. m. od- 
była się w kościele archikatedralnym.obrz. łac, 
we Lwowie uroczysta konsekracja nowomia- 
nowanego biskupa przemyskiego księdza Mo- 
nastyrskiego. Przy tym akcie uroczystym се- 
lebrował najprzewielebniejszy ksiądz arcy- 
biskup Wierzchlejski, w assystencji arcybis- 
kupa obrz. ormiańskiego, księdza Szymonowi- 
cza i księdza infulata Ostrowskiego, tudzież 
delegatów duchowieństwa djecezji przemys- 
kićj. Z chlebem; winem i świecami asystowa- 
li księdzu biskupowi. przemyskiemu: prezes 
wyższego sądu krajowego, p. Strojnowski, wi- 
ceprezes namiestnictwa p. Mosch, hr. Włodzi- 
mierz Russoeki, p. Felicjan Laskowski, bur- 
mistrz miasta p. Franciszek Kroebl i adwokat 
krajowy p. Tustanowski. Liczna publiczność 
wszelkiego stanu brała udział w tój uroczy- 
stości. j 

— PRZEWODNIK DLA GISERO W.— Te- 
mi dniami opuścił ргаззе w Warszawie „Prze- 
wodnik dla giserów*, jako dalszy ciąg Bibljo- 
teki Rzemieślnika polskiego (in 8, str. 153). 
Uiożył nowe to dzieło p. Aleksander Mieczni- 
kowski, inżynjer mechanik, nauczyciel gimna- 
zjum. Sumienna ta praca i ze znajomością 
rzeczy nakreślona ma 5 rozdziałów a miano- 
wicie: o metalach i aljażach używanych w gi- 
serstwie, o piecach do przetapiania metali; 
machiny i narzędzia używane w giserniach; о 
formowaniu, o laniu i wykończeniu odlewów 
surowych. $ 

— OSOBLIWOŚCI JESIENI. — Donoszą 
z Krakowa pod d. 13-m listopada, iż z powodu 
długićj i ciepłej jesieni, wiele drzew okryło się 
tam po raz drugi kwiatem, a nawet w pewnym 
ogrodzie przy ulicy Dlugićj jabionie wydały 
tórnie owoce: jabłka to dochodzą wielkości 
małych śliwek. 

— NOWE CZASOPISMO. — W Poznaniu 
wyszedł 12 „listopada w języku niemieckim 
pićrwszy numer dziennika wydawanego nakła- 
dem L. Merzbacha pod t. „Posener Gourier.'* 
Pisemko to oprócz wiadomości handlowych za- 
wiera ogłoszenia i wiadomości miejscowe, 2 Zu- 
pełnćm wyłączeniem strony politycznój. 
„АСС 


PRZEGLĄD WSZECHSTRONNY. 


ANAMIOKIE POSELSTWO W PARYŻU. 


„Do nieprzerwanego szeregu wrażeń miesz- 
kańców Paryża przybyło w ostadnich czasach 
poselstwo anamiekie, które istotnie zasługuje 
na tę ciekawość, z jaką je powszechnie przyjęto. 
Aczkolwiek czytelnicy nasi w szpaltach K u- 

jera czytali o nićm niektóre szczególy, nie 

„zeczy przecięż będzie poznać 01126) tych 
dostojników dalekiego wschodu,którzy nas Łu- 
ropejczyków poczytują za barbarzyńców, sie- 
bie zaś uważają za naród pierwotny, пајтейг-: 
szy, a jednak ulegając potędze czasu, bezwie- 
dnie zbliżają się do dróg, któremi dąży praw- 
dziwa cywilizacja i oświata. 

Składa się ono z siedmdziesięciu osób, z któ- 
rych sześćdziesiąt znajduje się w Paryżu. Są 
to, ро większćj. części, ludzie drobni i nędznego 
składu ciała; włosy mają długie i czarne jak 
węgiel; oczy również jak zęby— czarne, Te 
ostatnie farbują jakąś farbą, w którój skład 
wchodzi koperwas. Trzej posłowie noszą jed- 
wabne suknie, obramowane złotym galonem; 
z rąk niewypuszczają małćj pałeczki z kości 
słoniowćj, która stanowi oznakę ich godności. 

Wbrew zwyczajowi Japończyków, którzy 
zwracali na siebie ogólną uwagę obfitością 
kosztowności i klejnotów, Anamici noszą, przy 
odróżnem ubraniu, kilka tylko pierścionków; 
brylanty 228 i parądne stroje chowają na dzień 
posłuchania u cesarza Napoleona, Ubior in- 
nych osób, mniejszego znaczenia, składa się 
z sukień z lekkićj materji.  Przybywszy -do 
Francji, nie zmienili nawet swego zwyczaju 
chodzenia boso. Tylko mandaryni noszą pon- 
czochy z bardzo grubego jedwabiu i dziwnego 
kształtu chińskie trzewiki, wierzchnia ich 
część z grubego sukna, podeszwa 2. wojłoku 
grubego па półtora blizko cala i zagigtego w 
górę. Kolor czarny, jako arystokratyczny i 
narodowy w Kochinchinie, przemaga w ich u- 
branią. Czapki, nawet i turbany posłów te- 
goż są koloru, Wielka była trudność w przy- 
wiezieniu ich z Marsylji do Paryża; trzeba by- 
ło zachować formalności, któreby przekonały 
posłów, iż dla nich robi się szczególne odróż- 


z czterech rodzajów wagonów: posłowie— w 
wagonie tak zwanym salonowym; mandaryni 
nie tak wysokiego stopnia—w pierwszój klas- 
gie; swita—w drugićjo 1 trzecićj, W samym 
Paryżu posłowie jeżdżą w odkrytych powo- 
zach, a Świta—w omnibusach. Wiadomo, że 
wiozą z Sobą wiele rzeczy, których część pozo- 
| stała na „Labradorze*, fregacie stojącćj па 
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stu) służących pozostało na okręcie wraz z te- 
mi pakami, które zawierają w sobie dary Tu- 


Duka dla hiszpańskićj krółowij. Pomiędzy 
rzeczami, jakie przywieźli z sobą do Paryża, 
jest mnóstwo worków z ryżem, dla wyżywie- 
nia służących, którzy tém tylko i żyją. Ро: 
waga w obejściu i lakoniczność w rozmowach 
bynajmnićj nie są przymiotem ich charakteru; 
przybierają ją raczćj skutkiem uroczystości, W 
publicznem wystąpieniu, a mianowicie gdzie 
panuje etykieta. Charakter jch przeciwnie 
jest bardzo wesoły, i pierwszy poseł, Fan- 
Tang-Hiang, pomimo 68-iu lat, jest najwesel- 
szym starcem. To nieprzeszkądza, aby był 
najprzebieglejszym dyplomatą w państwie. 
Przed trzydziestą laty poruczono mu zawrzeć 
przymierze ze sjamskim królem względem 
Kambodży; po upływie pięciu lat był wysłany 
jako nadzwyczajny poseł do Pekinu, do dzia- 
da teraźniejszego Cesarza. Jego pieczy Tu- 
Duc poruczył list do Napoleona III. List ten 
złożony był w kosztownćj szkatułce, owinię- 
téj w czerwoną materję «w złote paski. Prze- 
siadłszy z wagonl do karćty, śpiesznie z niój 
wysiadł, chcąc się. przekonać, czyli szkatułka 
wiezie się w drugićj: Karócie, gdzie nad nią 
czuwały dostojne osoby poselstwa. Najpierw- 
szą jego czynnością po przybyciu do hotelu 
było wziąć szkatułkę i postawić na honorowym, 
stole pośrodku sali. Jako pierwszy tłómacz, 
przyjechał młody Anamita, nazwiskiem T r u- 


ong- wia-ki, „wybornie posiadający języki 
шсш, аа Н! hiszpański. Przyjął na- 
wet religję,Katólid si znanym jest pod nazwą 
Petrusa. Drugi posel nazywa się Fan-Fu-Tu; 
jest to mandaryn drugiego stopnia, pierwszćj 
klassy; trzeci, Nyui—-Chok-Dan——wielki man- 
daryn sprawiedliwości w Turannie. Dano im 
mieszkanie w pięknym domu па, Elizejskich 
polach. Wszyscy trzej posłowie mają oddziel- 
ne pokoje, w których. każdy mieszka ze swą 
posługą. 

Zdaje się, że cuda 04826) cywilizacji nie tak 
ich zdumiewają, jak można się było spodzie- 
wać. Francuzi tylko muszą wydawać się Ana- 
mitom niezupełnie gościnnym narodem, w po- 
równaniu z obyczajami, istniejącemi w ich oj- 
czyznie. Anamici pojąć nie форз dla czego 
francuzcy mandaryni nieprzedają kobićt. Dziwi 
też ich, że nienapotykają w Europie młodych 
dziewcząt w kostiumie posągów, któreby о- 
fiarowały im „swą chatkę i serce.“ Jednak, 
mniemać należy, że pobyWszy 41026) w Pary- 
żu, znajdą wreszcie niejakieś podobieństwo 
do obyczajów swego kraju. Jest już o tóm 
pewna wzmianka w pamiętniku wyżćj wspom- 
nianego Traongwinki, który, piszący ten arty- 
kuł, miał w swoim ręku. Mnóstwo tam cie- 
kawych uwag о tém со Słyszał lub widział 
mlody Anamita. Oto niektóre z niego wyjątki. 

„Nie tylko Paryżanie, lecz о ilem mógł za- 
uważać, przejeżdżając po kraju, wszyscy Fran- 
cuzi, po większej części, szpetnie wyglądają. 
Uszy ich wielkie i długie (prawdziwa cecha 
rozumu i wiedzy), oczy niebardzo małe, twarz 
niezupełnie kwadratowa, usta nie tak jak 
trzeba wielkie i zęby nie czarne. Niewiem 
prawdziwie czyli mają jakie pojęcie o warun- 
kach piękności. Ze strachem podejrzewam, 
lecz nie śmiem jeszćze twierdzić stanowczo— 
ponieważ ostróżność pierwszą cnotą podróżni- 
ka, jak powiedział mądry Konfacjusz— że to, 
co u nas tak słusznie nazywa się pięknem, po- 
czytuje się za potworność u tych cudzoziem- 
ców, nieobeznanych z rzeczywistą oświatą. 

„Stąd to, białe zęby, małe usteczka, owalna 
twarz, wielkie осту, cienki i podługowaty nos 
i małe uszy muszą się poczytywać, według ich 
mniemania, jako ozdoby pięknego oblicza. Roz- 
wiążę pono tę kwetją odwiedzając muzea, w 
których się znajdują typowe dzieła tego, © 
oni nazywają sztuką. з 

«Dzisiaj rano otrzymałem list następnćj 
treści : 

„Luby Namitku ! 

„Przyjdź zobaczyć jak robię Sólo w piątćj 
figurze w Kasyno-Cadć— wiesz, na ulicy Ca- 
dó., Zmiewalają cię trwonić czas na przeglą- 
daniu starożytnych pamiątek—glupstwo! Daj 
swoim przewodnikom a bszyt! niech za- 
prowadzą ciebie do Kasyno, gdzie ujrzysz pra- 
wdziwe francuzkie: tańce, — Przyczóm mam 
ћопо być, 

Kotku mój, do grobu twoją— Gredynetą.* 

„Р. $. Jeśli nie rozumiesz ро francuzku, ty 
jakiś tłuściochu, Namitku, każ przetłómaczyć 
sobie mój 1186. 

„Posyłka ta była zaadresowaną na imię 
młódszego członka poselstwa, a ponieważ li- 
czę mnićj niź inni księżyców» mnie więc ją 
wręczono. 

„Nie a nic nie zrozumiałem czego ode mnie 
chciano. Wówczas, gdy mnie tómaczono, co 
otóm należy rozumieć, czułem kilkakrotnie, 
że czerwienieję i udawałem, 2 się duszę dy- 
mem mego papierosa — dla powstrzymąnia 
się. | 

„Widocznie łania pisząca do mnie ше 
miała nie,wspólnego z ogrodem akklimatyzacyj- 
nym, gdziem musiał w tych dniach przepędzić 
dwie zabójcze godziny, stoją” 74 naszymi po- 
słami, ktorych, jak się 284], nadzwyczaj 
zajmował ten spącer pomiędzy zwierzętami. 
Być też może, że вујко udawali, 12 to ich zaj- 
muje, dla zachowąnia dyplomatycznego d e- 
korum. (одо mhie, myślałem tylko o tój 
drugiój {ап Жыга pisała do mnie, 


„A ргор0® pieniędzyą -CÌ Francuzi 
wszystko czynią wbrew гїгойеш rozsądko- 
wil Miedziana ich moneta, którą nazywają 
gu, NiE jest nawet przewiercona pośrodku, 
jak Dasza,— nie uwierzą mi mol spółrodący— 
tak, 20 zamiast tego, coby mieli nosić pienią- 
dze bardzo prostym sposobem, Jak my, nani- 


„nienie. Pociąg, którym jechali, składał się | 2200 Na sznurek, muszą napychać niemi kie- 
| szenie, со nie tylko śmiesznie, lecz i niezrę- 


cznie, 

„Toż samo się ma zupełnie z tóm, co oni 
nazywają chustką do nosa! Dziwny zwyczaj! 
Nasi podróżni opowiadali o tóm w swoich 
opisach, lecz jam Ше chciał wierzyć. 
To oszczerstwo, mówiłem. A jednak (ак byłe 
w saméj rzeczy, jak opisywali! 


chodu (i mówić o tóm niewarto), bez potrzeby 
zbierają i utrzymują jak najdłużćj, w jednej 
ze swych kieszeni rezultat zetknięcia nosa 
z chustką. Taż sama chustka służy im do 
Qcierania twarzy, gdy gorąco, i oczu, gdy te 
płaczą lub śmieją się do łez. Widziałem na- 
wet, јак, jeden pan bił swoją chustką bóty, 
wchodząc do jednego domu— zapewnie dla te- 
go, by je opylić — a następnie włożył ją na- 
powrót do kieszeni, Oto nieochędóstwo! My 
przynajmniej, jeżeli nosim cieńkie wełniane 
materje w ręki, to li tylko dia tego, by otrzeć 
szlachetny 200) z czoła. 
| „То samo się dzieje z papierosami. Oto 
jeszcze rzecz, z którą Paryżanie obejść się 
wcale nie umieją. Kładą do nich więcćj ty- 
tuniu jak papieru. Pocieszni! Zamiast tego, 
żeby kłaść niewiele tytuniu z większą ilością 
papieru, jak uczy mądry Konfucjusz... lecz 
czy „Konfucjusz to powiedział? Mniejsza z tóm. 
Dziś moja głowa trochę ciężka... Pójdę spać... 
Ci Francuzi— barbarzyńcy... Wprawdzie stół 
ich bardzo dobry... a szczególnie wina... 

„Poniedziałek, 24 września, wie- 
czorem. Czuję się dziś niezupełnie, zdrowym. 
Wezwano lekarza, który omacał u mnie puls, 
obejrzał gardło, kazał wysunąć język i nastę- 
pnie poprosił о papier i pióro. Zapisał nazwę 
lekarstwa, odpowiedniego mojćj chorobie, a 
następnie, zamiast tego coby miał dać mi poł- 
knąć receptę, jak każe zdrowy rozsądek—czy 
uwierzycie— trzeba było pójść do apteki po 
napój, który w pewne godziny dają mi po ły- 
żeczce. _ Dotychczas jeszcze oni ani na krok 
dalćj nie postąpili! 

...„ Wszyscy ich żołnierze noszą brody. U- 
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БЕБИ 


ыа залаат аана са: да 
„Największa prawda, że ci mieszkańcy Za- | гу się go nauczyl w najlepszych towarzy- 


stwach.** 


Na tóm kończymy nasze wypisy 7 pamięt- 
nika Truon-win-ki. Notuje on wszystko, co 
tylko uderza go w dzisiejszóm społeczaćm 
życiu Paryża. Być może, że kiedyś jeszcze 
wrócimy do tych ciekawych notat о narodzie, 
któregośmy wiele obyczajów sobie, nieste- 
ty, przyswoili. 


ROZMAITOŚCI. 


— Według wykazu wydanego przez biuro 
stątystyczne Związku Szwajcarskiego, ludność 
całego Związku od r. 1836 do 1850 r. (przez 
14 lat) powiększyła się o 9%, а W ciągu na- 
siępnego dziesięciolecia od г. 1850 do 1860 o 
5%. Со do cudzoziemców, powiększenie ich 
liczby w pierwszym okresie- wynosiło 27% a 
w drugim 61%, w małych zaś kantonach do- 
rosło do 370%. Wszystkich cudzoziemców 
liczy się obecnie w Szwajcarji 119,988, a 
czwarta ich część mieszka w Genewie. We- 
dług narodowości, cyfra ta wyraża się w na- 
stępujący sposób. Niemców 66,000, z tych 
20,000 z Badenu, 17,000 z Wirtemberga i 
29,000 z innych państw niemieckich wraz z 
Austrją; Francuzów 46,000, po większćj czę- 
ści w zachodnićj stronie Szwajcarji; Włochów 
około 14,000 w połowie kantonu Tessyńskiego, 
Anglików 1,202; Amerykanów 425; Belgij- 
czyków 361; Duńczyków 279; Holendrów 128; 
Polaków 110; Szwedów 72; Hiszpanów 68; 
innych narodowości 80. 


— Śpichrze podziemne. Рап L. Doyćre, 


rzędnicy zaś i duchowni nie są brodaci. А | professor niegdyś szkoły centralnćj sztuk i 
nas jedni tylko żołnierze nigdy jéj nie noszą, | rzemiosł w Paryżu, tudzież liceum Bonaparte- 
i to daleko slusznićj, albowiem broda jest go, od r. 1850 zajmował się doświadczuniami 
jedną z najponętniejszych ozdób twarzy ludz- | nad: przechowywaniem zboża w suchych род- 
kićj, a ponieważ żołnierze dla tego istnieją, | ziemnych śpichrzach, które nazwał 5 1108. 
ażeby odpierali wroga, powinni więc być jak | Rząd francuzki wyznaczy: komissję do zbada- 
najszpetniejsi, co właśnie jest zaletą naszych. | nia tych prób i ocenienia korzyści takiego 
1 dumą słyszałem, że oddział zuchów, skła- przechowywania zboża. Komissja ро kilkolet- 
dających część świty naszego poselstwa, wy- | nich badaniach, oświadczyła się bardzo przy- 


daje się Paryżanom wściekle szpetnym. 


chylnie za tym rodzajem wsypek mających na- 


»„„Musiellśmy w biały dzień być obecny- | stępujące zalety: 1) że nie kosztują więcćj od 
mi na widowisku, w któróm brali udział męż- | murowanych śpichrzów; 2) że nie podlegają 
суйш, kobićty i konie, a które „nazywa się | pożarom, a przeto nie potrzebują być ubezpie- 
hippodromem. Drżeliśmy pod swoją jedwabną | czone: 3) że nie wymagają przerabiania zbo- 
odzieżą. J utro wezwę krawca, albowiem po- |ża; 4) że zajmują mnićj miejsca od śpichrzów 
stanowiliśmy, ja i przyjaciele moi, Tian-Szian | stawianych na ziemi, nietylko przez swą kon- 
i Tczu-li, przebrać się po europejsku. Akto- | strukcję, ale i z powodu, iż są całkiem zbożem 
rowie musieli się uskarżać, żeśmy ściągnęli napełnione; 5) że nie wymagają stróży: wre- 


uwagę wszystkich widzów. Zaiste, było to 
upokarzaiącóm dla tych bićdaków: kobićty 
mianowicie pożerały nas swemi ciekawemi 0- 
cząmi. 

„Teraz mam już pewne pojęcie o kobićtach, 
Jeden stary Kochinchińczyk , który mie- 
зака tu od 1840 roku, w którym przyjechał 
tutaj wraz z innymi wysłańcami swego króla, 
poznać obyczaje tego dalekiego miasta, 2 ko- 
lei opowiedział mi też о paryzkich kobićtach. 
Osądźcie jak nie miał ich znać! 04 dwudzie- 
stu trzech lat bada je nieustannie na balach 
stolicy Francuzów! Dzięki jego naukom, czu- 
ję się dziś zupełnie innym Anamitą, aniżeli 
przed dwóma. dniamia 

„Lecz wróćmy do hippodromu. Strasznych 
tam można napatrzeć się rzeczy. Istny cud, 
jakim sposobem wyrabiający te sztuki nie zła- 
mią sobie karku 49 razy па 50? Natychmiast 
się domyśliłem, że aktorowie tego teatru, —są 
to przestępcy skazani na śmierć, którym ła- 
skawy monarcha przebaczy bez wątpienia, je- 
Śli wyjdą cało z takich niebezpieczeństw, dla 
zadowolenia. zgromadzonego ludu. 

„Wszyscy nieszczęśliwi, wtrąceni na are- 
nę zguby, zdającćj się mi nieuchronną, uni- 
knęli tym razem śmierci, którćj, rzekłbyś, szu- 
kali, przelatując w powietrzu od liny do liny, 
i prawdopodobnie, niechybnieby się rozbili о 
ziemię, gdyby tylko wiatr powiat silnićj i 
wstrząsł jedno,z tych narzędzi tortury, zawie- 
szone na niezmiernćj wysokości, і zowiące się 
u nich trapezem. 
| —,„Oto szczęśliwy dzień dla skazanych! — 
zawołałem, widząc, że wszyscy uniknęli 
śmierci. 

„Poważny starzec, obok mnie siedzący, ро- 
wstał. 

—„Мюйду eudzoziemcze, rzekł do mnie glo- 
sem przypominającym głos bogów,—słyszaiem 
wszystko. Twoje twierdzenie fałszywe, 4CZ- 
kolwiek prawdopodobne, świadczy о umyśle 
badawczym, lubo niewypracowanym. Ci lu- 
dzie nie są skazani na śmierć, jak mniemałeś, 


szcie: 6) że przechowują zboże bez żadnćj 
zmiany tak со do jakości jak i ciężaru. Spich- 
rze te powinny być murowane w miejscach su- 
chych i wewnątrz wybite blachą. Są one w 
kształcie butelki, lub przewróconego lejka, Zu- 
pełne w ziemi zagłębione, tak aby tylko szyja 
tego lejka otworem wystawała nad ziemię. 
Spichrz ten napelnia się zbożem do samego о- 
tworu, przez co, prócz bardzo шайб) ilości, 
nie pozostaje w nim nic powietrza. Wsypaw- 
szy zboże aż do samego otworu, takowy Za- 
myka się szczelnie. W ten to sposób zboże 
daje się przechowywać przez kilka lat, bez 0- 
рату robactwa, plesni lub pożaru. Otwór 
powinien być tak obszerny, aby dla wypróż- 
nienia śpichrza można do niego spuszczać ludzi 
i kosze do wyciągania zboża. 


—Liczba mieszkań w Paryżu zwiększyła się 
od roku 1860 о 36,017 1 wynosi ebecnie ogó- 
łem 603,444, które podług wykazów urzędo- 
wych składają się: z 257,406 mieszkań, 00 
których ше opłaca się żadnych podatków; 
96,573, za które miasto opłaca tki; 145, 
090 mieszkań, od których komorne wynosi od 
240 do 500 franków; 36,047 mieszkań 2 ko- 


szkań, których komorne wynosi 4,500 fran- 
ków i więcćj; 23,708 lokalów, służących 
wyłącznie dla handlu i przemysłu, i 14,435 
mieszkań nie zajętych. Wysokość komornego 
podaną jest w wielu wypadkach niżój od rze- 
czywistćj, dla zmniejszenia ilości podatków. 
Rozebrano domów od 1852 do 1861 r. 10,143, 
a do końca roku 1862 liczba domów rozebra- 
nych urosła ogółem do 11,192, Od roku 1852 
do końca 1862 wzniesiono nowych domów 
55,864; po potrąceniu przeto domów rozebra- 
nych okaże się, że przybyło w Paryżu domów 
44,672. | 

— Listy Ninony deen clos. EB- 
mil Colombey, bibljotekarz ciała prawodaw- 
czego w Paryżu znalazł pewną liczbę niezna- 
nych listów Ninony de Lenclos. Jak 


lecz są to akrobaci, którzy dobrowolnie па- wiadomo, znakomitćj 16) kobićty, którą slast- 
rażają się na takie niebezpieczeństwa, dla Zy- | nie przezwarno Aspazją nowszych cza80W, ZNA- 
skania miłego grosza...“ Mówił mi jeszcze | ne byly tylko urywki umieszczone w dziełach 
więcój, a gdym mu dziękował za te objaśnie- | Saint-Evremonta; bo korrespondeneje jéj z Yil- 


nia, których zresztą nie pojąłem, dostrzegłem | larceaux, Seviguć 1 їппешї wielbicielami, któ- 


tu i ówdzie młodych ludzi wskazujących пай { rych miala niemało, 


okazały się podrobio- 


palcami i mówiących ze śmiechem:—Ach, otoż | пеші. 


pan Prudhomme! mówili. Ten idjota wszędzie 
się wścibi!'* 


_kilkakrótnie jaż donosilismy naszym czy” 
telnikom szczegóły 0 drożyznie м Stanach Zje” 


„Któżby to był ten pan Prudhomme?--Trzeba 4 dnoczonych Ameryki Pólnocnéj. Со” 3szcze 


się będzie dowiedzieć. 


starym należnego uszanowania. 


о Widziałem Gredynetę... na portrecie, 
Było to u jednego z przedających po do ble 6- 
stwa, których nazywają fotografami, і któ- 
rzy na wyścigi jeden przed drugim зіагај 
zdejmować nasze portrety. 

„NB. Paryzkich fotografów potóm się | 
znaje, iż noszą więcćj niż inni włosów na g 
wie i podbródku. Niektórzy (zape 
rzy się odznaczyli) jednoczą па 8 
obie te cechy. 

„Pokazywali nam portret 
фа, czyli całego Paryża e 


4 się | 50 cent 


wnie ci, któ- | Sta Kosztował 7 dol. 
wój twarzy | 80 шша, którém się żywiono, koszt 


z sobą cały Paryż plci | су, co zachowali dobry humor, 


) W każdym jednak ra- | niektóre wiadomości wyjęte 2 К ^^] арбуу 
zie tutejsza młodzież nie zdaje się okazywać | Zjednoczonych: w Wieksburgu, 


$ mąką przeda- 
wała się po 5 doliarów funt, to j est 1,000 dol- 
larów beczka. Wołowe mięso  ne.f doł, lub 
1 dol. 25 cent. za funt, póki go zupełw* nie 
zabrakło. Tiustość 1 masło płaćono po 2; dol. 
. do 3-ch dol. 7а funt, 362-1 tego, nie- 
Ryż po 5 ро 


stało. 75 cent. zą funt, cukier 


jo- | tejże cenie, kukuruza po 40 dol. korzec. Fat 
to- | najgorszćj kawy przed poddaniem się tego miaz- 


50 cent. do 10 dol., a mię: 
owało po 1 


dol. funt, -Za koszulę porkałową dawano 78 


у całego Ра r y- | dolary, a 100 za takąż 2 płócieneym przodem. 
zkićj i żeńskićj | Pomimo tak opłakane/£0 stanu, 


byli jednak ta- 
jak się to'po- 


łei. Chciałem wziąć РАК 
Р акі]. kazuje z listu, 202062100060 Ww jednym бошо, 
—,„Panie, rzekł mi artysta, mogę mu po- | który tū wypisuje): „Panie wydawco! Racz 


zwolić tylko wziąć kobićty lekkiego prowadze- | przyjąć 
nia się i artystyki. Zacne kobiety nie wy. | czeni w 


chodzą z naszćj pracowni. Fotografja i przy- 
zwoitość— oto moja dewiza! 


—„Quelle blague! odparłem. То słówko 


| zawdzięczam mojemu Kochinehińczykowi, któ * Gliteps! 


uszanowanie wraz z kawałkiem pte- 
о /konfederackiego, inaczćj zwanego 
mułem. wykształcone pańskie podatebiepie 
ступ! па! nadzieję, że potraficie godnie 49% 
przysmałś ocenić..." Z uszanowaniem, L 
ię, major wojsk skonfederowanych. 


г 


mornem od 500 do 1,000 franków; 10,968 mie< _ 


№ 130—1868 м listopada 


бә s nauk społecznych, zebrany 

w м ukończył swe posiedzenia. Opu- 
szczając kwestje wyłącznieAnęlję tylko obcho- 
dzące, i te, które już na kongresach belgij- 
skich były rozbierane, podajemy w streszcze- 
nia niektóre szczegóły, ogólniejszy mające in- 
teres — itak: Wwydziale eduka- 
cyjnym, pan Yanos czytał opis przyrządu, 
mogącego w szkołach służyć do wykładu me- 
_ trycznego systematu miar i wag. Miss Миг 
z Glasgowa doradzała zaprowadzenie w szkól- 
kach wiejskich wykładu główniejszych zasad 
nauki rolnictwa. Doktor Steyenson Macadam 
dowodził, że fabryki papieru psują, wodę w 0- 
kolicach, gdzie są zakładane. Pan Reynolds 
wykazał wpływ tytuniu na zdrowie, W w y- 
dziale ekonomji, panna Ludwika 
Oktawja Hope odczytała „О komitetach zło- 
żonych i o komitetach mięszanych.* Panna 
Hope powstawała przeciw komitetom złożo- 
nym z kobićt, które podejmują się rzeczy siłę 
ich przechodzących. W ogóle damy przyjńo- 
wać powinny tylko missje właściwe i odpowie- 
dnie swćj płci, w przeciwnym bowiem razie, 
niejednokrotnie przychodzi im narażać swe 


ma, i służące mu za organ główny. Stowa- 
rzyszenie ma na celu wydawanie dzieł orygi- 
nalnych i tłómaczeń z cbeych języków, urzą- 
dzenie odczytów i rozszerzanie wiadomości 
wszelkiemi ku temu posługującemi środkami. 
Odczyty publiczne odbywają się regularnie 
w gmachu na przyszły uniwersytet turecki 
przeznaczonym; pisma perjodycznego wycho- 
dzi zeszyt co miesiąc. Polityczne 1 religijnćj 
treści artykuły są planem samym usunięte; 
nic dotąd jednak ważniejszego nie daje ono, 
ale po większćj części przekłady i naśladowa- 
nia z francuzkiego, tyczące się gospodarstwa 
inauk przyrodzonych. Dwa inne zbiory mie- 
sięczne są do tego podobne,założono je nie zbyt 
dawno. Galignanis Messenger da- 
je także wiadomość о bibljotekach w Konstan- 
tynopolu, w których liczba rękopismów ma się- 
каб miljona. Wiele z nich jednak w wilgo- 
tnych sklepionych izbach pobutwiały. 

— W Bovino umarł architekt lombardzki 
Gaetano Carini, jeden z 1,000 ochotników sy- 
cylijskićj wyprawy Garibaldiego. W мурга- 
wie 16). dostał 13 ran. . 

— Kapitan Davy Gath z Norfolku, 


zdrowie, walcząc z przeciwnościami, wyma- | w Stanie Konnektikut, wrócił z wycieczek 


gającemi męzkićj siły i energji. Opinja publi- 
czna, mówiła miss Hope, sama nan wyzna- 
cza odpowiednie stanowiska, to jest, że tam, 
gdzie są same tylko kobićty i dziewczęta, ko- 
biótom powierza się nadzór, czy to idzie о 
szkołę, czy 0 dom pracy, o szpital lub więzie- 
nie. Lecz gdy kobićty zechcą dalćj się posu- 
wać, pozyskiwać dyplomy w uniwersytetach 
it.p., lękać się doprawdy wypada,. aby się to 
nie działo kosztem najdroższych przywilejów 
płci naszej, kosztem tój czystćj, łagodnój i 
spokojnćj intelligencji, która jest w tak wiel- 
kićj cenie u naszych mężów, ojców i braci. 
Miss Emilja Faithfull odczytała rozprawę о 
źródłach pracy dla kobićt. Różne zakłady 


swoich do źródeł solnych znajdujących się na 
zachodnim krańcu San Domingo. 7, poszuki- 
wań jego okazało się, że jest tam góra z czy- 


stój soli długa na mil 10, szeroka па 17, mili: 


i400 stóp wysoka. Rząd San Domingo po- 
zwolił mu założyć kopalnię; dał mu wyjątkowy 
przywilćj na zrobienie kolei żelaznćj od ko- 
palń do portu Baragona, odległego о 10 mił. 
— Miłośnikom ogrodnictwa zalecamy nowe 
dzieło Karola Borchera, ogrodnika nadworne- 
go w Herrenhaussen pod Hlannowerem. Autor 
w dziele tém ozdobionem 49 гусіпаті, a napi- 
sanem w bardzo przystępnym stylu, traktuje 
wszystkie bez wyjątku zasady ogrodnictwa, 
wykładając naukę tegoż. Dzieło to napisane 


‚ przemysłowe w Anglji dają zatrudnienie tysią- | у języku niemieckim, zasługuje ze wszech 


com kobićt. Miss Faithfull objawia życzenie, 
aby kobićty taki sobie obierały zawód, iżby 
wystarczyły na swe utrzymanie będąc panna- 
mi, a któryby im nie przeszkadzał zajmować 
się pracą, gdy wyjdą za mąż. P. Józef 
Pitter przemawiał za zmniejszeniem liczby go- 
dzin pracy, szczególnićej w magazynach mód 
iinnych, gdzie nadmiar zatrudnienia siedzą- 
cego i brak powietrza szkodliwy wpływ na 
zdrowie ubogich dziewcząt wywierają. Miss 
Febe Blyth wspomniała o towarzystwie dam, 
zawiązanóm w Edymburgu, w celu dostarcza- 
nia roboty kobićtom. Towarzystwo to ogrom- 
ne wyświadcza usługi społeczeństwu. W 
zeszłą środę, 14-go października. kongres dał 
wspaniałą ucztę, na którćj 400 do 500 osób, 
tak mężczyzn, jak i kobiet było przytomnych. 
Lord grougham prezydował, a znakomite 080- 
by krajowe i zagraniczne zajmowaly miejsca 
honorowe. Biesiada rozpoczęła się o godzinie 
6-6] itrwała do 10-ćj wieczorem wśród ogól- 
nego zadowolenia uczęstników zabawy. 

— Drogi żelazne wPrusiech. Pod 
względem rozwinięcia dróg żelaznych,żwirówek 
i kommunikacij wodnych, Prusy dziś już-w ni- 
czóm nie ustępują pierwszorzędnym państwom 
stałego lądu, Wykazy statystyczne przedsta- 
wione przez pana Engel dowodnie о tém prze- 
konywają, widać z nich bowiem, że Prusy po- 
siadają już dotąd 5,615 kilometrów. eksploaty- 
jących się dróg żelaznych, czyli połowę téj 
przestrzeni, jaką Francja posiadała w dniu 30 
czerwca 1863 roku, a pamiętać potrzeba, że 
Prusy o połowę są mniejsze pod względem 
rozległości 1 liczby mieszkańców. * Szezegóło- 
we dane w wykazie statystycznym pana Engel 
przekonywają, że Pomorze i prowincje pru- 
skie mają za ie 4, część téj przestrzeni 
dróg żelaznych, jaką zajmuje Westfalja ipro- 
wincje nadreńskie, z czego: widać, że tak 
w i'rusiech, jak i we Francji śą okolice i miej- 
scowości w tak nieprzyjaznych warunkach łe- 
żące, że długiego jeszcze potrzeba czasu; aby 
mogły dostateczną ilość kolei żelaznych po- 
siadać. SUE У 

— Sila człowieka. Człowiek mógłby: się w 
powietrzu przez pięć minut bez pomocy niczyjćj 
utrzymać, gdyby zdołał całodzienną > swą siłę 
Da teu Czas skoncentrować. Człowiek” waży 
średnio 173 funty i przy prędkości 4śtóp na 
sekuudę zrobi pieszo: przez dzień 4 na 
plaskićj drodze w godzin 8. : 
Zaniesie zaś w 8 godzinach 66,8 funta ай mil 1,8 

43 gh ,, 3,6 
»» э» 5 24 b 2» 5,4 

Liczby te są bardzo ważne podi względem 
praktyki, uczą bowiem czego gdi.irobotnika 
można a czego nie należy wymagać; bez nad- 
werężenia jego si: fizycznych. Moment ruchu 
człowieka jest sześć razy mniejszy. od momen- 
itu siły konia, Całowiek podniesie w sekun- 
dzie 71,6 funtów, pracując ośm godzin dzien- 
nie . Kobióta ma ? siły mężczyzny. СШо- 
Нес do lat 24 ma siłę kobiecą, . : 

—Dziennik Saony i Loary pisze. o chwilowóm 
obłąkaniu w skutek zjedzenia grzybów, zebra- 
nych w lesie przez komisantów handlowych na 
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miar na tłómaczenie, i dziś, gdy zamiłowanie 
do ogrodnictwa wzrastać zaczyna, pewnie zna- 
lazłoby pokup. 

— Armand de Rabat we Francji, wynalazł 
nowy przyrząd do strzyżenia koni i bydła ro- 
gatego, za pomocą którego, ostrzyżenie całego 
konia rasowego odbywa się w przeciągu 2 ra | 
3 godzin a konia roboczego lub wołu w dwóc 
godzinach. Wiadomo już powszechnie, jak 
wielki wpływ wywiera strzyż na hodowlę zwie- 
rząt. Doświadczenia przekonały, że na tysiąc 
koni strzyżonych, 7 tylko padało, podczas gdy 
strata niestrzyżonych, wynosi 44 na tysiąc. 
Na wołach zaś okazało się, że po pięcio-miesię- 
cznéj strzyży tychże, przybywa 80 funtów wa- 
gi więcćój od niestrzyżonych. Wprawdzie o- 
peracje te dawnićj wymagały wiele czasu, bo 
od 25 do 30 godzin na jedną sztukę, ale dziś 
przy wynalezieniu narzędzia p. Rabat, i czas 1 
koszta znacznie zmniejszone zostały. 

—— ү Aleksandrji donoszą, że wylew Nilu 
zajął 4,000 hektarów i 5 kilometrów kolei że- 
lazaćj. Rząd przedsięwziął środki, aby zapo- 
biedz nieszczęściom. Armja strzeże grobli. 
~ — Aleksander Artus, kompozytor 1 dyrektor 
orkiestry teatru „Ата“ w Paryżu, Za U- 
twor swój muzyczny p. п. „Powrót Żołnierza,* 
ze słowami pani Melanji Waldor, wykonany 
dnia 415 sierpnia, otrzymał od cesarza Napo- 
leona medał srebrny. Ріекву ten utwor już 
wyszedł w ozdobnych wydaniach w Paryżu. 

— О kanale morskim z Paryża do Dieppe, 
bardzo myślą we Francji. Dzieło to powierzo- 
no znanemu inżynjerowi Dumont, który już 
w licznem gronie swoich współkolegów badał 
miejscowość i dał jak najlepszą opinję. 7, po- 
wodu tego kanału, utworzony zostanie port 
w Paryżu, a istniejący w Dieppe, będzie po- 
większony, tak, aby w obu mogły stawać dwu- 
masztowe okręta przeznaczone do żeglowania 
po kanale. W tem połączeniu stolicy Paryża 
z Осеалет, przewidują ogromne zyski, i dla 
tego roboty te odbędą się przez. współkę pry- 
watną bez żadnego udziału lub pomocy ze stro- 
ny rządu. s 

—Р. Edw. Fournier, w czasie bytności w Lon- 
dynie w przeszłym miesiącu, odkrył u jednego 
z księgarzy na Sogo-square, zachowane tam 
od lat czterdziestu rękopisma Beaumarchais, 
które w r. 4828 napróżno wystawione były na 
sprzedaż. Składają się one z siedmiu tomów, 

poezij, notat, listów, aktów, dokumentów, bar- 
dzo ważnych. P. E. Fournier natychmiast 
napisał do dyrektora teatru francuzkiego (Go- 
medie-Frartęaise) przedstawiając mu, że trafia- 
ła się jedyna zręczność dokompletowania zbio- 
ru rękopismów, autora Cyrulika Sewilskiego i 
Matki występnćj. W siedmiu tomach zbioru, 
oprócz oryginału Cyrulika, zawarte były in- 
nych sztuk; Beaumarchais odpisy z mnogiemi 
warjantami, 1 ośm do dziesięciu prac jego 
dramatycznych całkiem nieznanych, jedna ko- 
medja prozą we trzech aktach, inne wierszem, 
tom korrespondencij literackich, dyplomaty- 
cznych; akta do sprawy Beaumarchais z ka- 
walerem d Eon etc; P. Е; Thierry pośpieszyk 
z nabyciem tćj pozostałości dla bibljoteki te- 
atru. 

—Zamek Miramar, w którym arcy-książę 
Maksymiljan przyjmował poselstwo meksykań- 
skie ofiarujące mu koronę, lęży o cztery kilome- 
try od Triestu, na szerokićm podnożu skalistóm 
występującóm w morze. Zbudowany w stylu 
gotyckim, bardzo rozłegły i wspaniały, jest 
świeżym przed laty kiłką dopiero wzniesionym 
gmachem. Miramar, pięknie brzmiące 
imię jego, nadane mu przez arcy-księcia, ойпа- 
cza: pa trzy П a morze. Arcy-książę 
zgromadził tu bardzo Szacowne zbiory okazów 
z historji przyrodzonćj, w czasie йек 
ży nabyte, lub ofiarowane przez oficerów ma- 
rynarki austrjackićj. Jest tu także znaczna 
bibljoteka hiszpańska, zamykająca w sobie mię- 
|dzy jnnemi wszystko, со o Meksyku napisano 
0d odkrycia jego przez Fernanda Cortez. Аг 

“książe mówi i pisze doskonale po hiszpań- 

б Јак cesarz, umie on dobrze отв 
bio „. Okoliea zamku Miramar jest ulu- 
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— Między innemi przesłanemi do Francji 
zwierzętami, które otrzymało towarzystwo akli- 
matyzacyjne, jest nowy rodzaj kur z gór Sse- 
Czuen. Ptaki te zowią się po chińsku Tu-szeu- 
ky (kury wyrzucające jedwab). Mieszkańcy 
tych okolie, w których się one znajdują, bar- 
je cenią i z pierza i z mięsa. Vice-król i 050- 
by majętniejsze hodują je w klatkach jako cie- 
kawość. Kura ta jest wzrostu zwyczajnćj, 
pióra okrywające ją są świetne i w piękne bar- 
wy strojne; głowę mają czerwoną z czubkiem 
żółtym złocistym, oko otwarte, obwiedzione do 
koła niebiesko, piersi barwy ognistćj, szyję 
niebieską jasną, grzbiet i podbrzusze czerwo- 
ne, popstrzone plamkami. białemi. W lecie po 
kilka razy'na dzień, nadymają się, rozstrzępia- 
ją pióra jak pawie i indyki i trzepoczą świe- 
tnemi skrzydłami, potém z gardła wysuwa się 
błona koloru niebieskiego w plamki ogniste, na 
głowie pióra podnoszą się w kształcie rożków 
lazurowych. Ten popis piękności trwa kwa- 
drans i kończy się dzikim okrzykiem jakby szy- 
derskim. Oprócz tych zalet zewnętrznych kura 
Tu-szeu-ky posiada znakomite przymioty jako 
ptak domowy i jadalny. Odznacza się także 
przywiązaniem dzieci d6 rodziców , rzadkićm 
między zwierzętami: małe karmią starych, 
ktore już na żór chodzić ше mogą. Mięso ma 
być doskonałe, smśćzne i delikatniejsze od ba- 
йапба; Chińczycy utrzymują, że jedzenie jego 
rozwija szezęśliwie władze umysłowe.. czego 
jednak w Chinach nie widać. 

—W czasie odwiedzin w Potsdamie członków 
kongressu statystycznego, jeden z oficerów 
pruskich. rozmawiał wiele о st ce z An- 
glikiem, który w końcu dziwić się począł, że 
Prusak tak biegle i dobrze mówi językiem an- 
gielskim. Stosunki moje,—odpowiedział mu ofi- 
сог iożenienie zAngielką jest potroszę tego przy- 
ступа. Uczony: Angiik zażądał wiedzieć z kim 
był oficer żonaty. Matka żony mojćj; odparł 
oficer— jest królowa Wiktorja. 

—We Włoszech prace użytku publicznego, 
po miastach na prowincji, żywo bardzo się do- 
konywają; budowa dróg, akweduktów, mo- 
stów, oświetlenie gazem, wszędzie się prawie 
przedsiębierze i śpiesznie dopełnia. Małe mia- 
steczka jakby cudem się przetwarzają. Pomni- 
ki dla znakomitości wyrastają w wielkićj ilo- 
ści, €0 zresztą w,całćj Europie zdaje się być 
na porządku dźiennym. W Гассе, mieście nie- 
dawno jeszcze bardzo katolickićm, wzniesiono 
świeżo posąg Burlamachi'emu. Ten Burlama- 
chi, przyjąwszy protestantyzm, z rozkazu in- 
kwizycji ихагапу był śmiercią. W Savigliano 
stawią pomnik hr. Santa Rosa, który padł 
w walce o niepodległość grecką. W Bone, dla 
Botlero, który był Fenelonem jednego z ksią- 
236 Piemontu i uczciwym Machiavelem Włoch 
wyższych. Ariosto mieć będzie pomnik w Reg- 
gio. Rzeźbiarze mają dosyć do czynienia, ale 
sztuka, niestefy, nie dźwiga się żywo jakby 
powinna, przy zachęcie wielostronnćj; większa 
część posągów zaledwie podnosi się nad mier- 
NOŚĆ. 

— Козиба Amerykańskićj woj- 
ny. Przez jeden dzień bombardowania, eska- 
dra związkowych, oblegająca Charlestown oraz 
lądowe baterje jéj pomagające, wyrzuciły na 
fort Wagner trzy tysiące nabojów; każdy wy- 
strzał kosztuje w przecięciu 30 dollarów, dol- 
lar równa się 1 r. 20 К. tym sposobem nic nie- 
znaczący rezultat, osiąga się prawie miljonem 
wydatków. Wszakże ten wydatek nic nie zna- 
czy, w porównaniu ze stratami, jakie poniosły 
handel północny ze strony oderwańczych kor- 
sarzy, i morskie sily Angi Hiszpanji od zwią- 
zkowych kaprów. 04 piętnastego czerwca do 
końca lipca, korsarz oderwańców „Alabama,“ 
częścią zniszczył, częścią schwytał siedmnaście 
amerykańskich okrętów. Jeden dzienuik wy- 
licza dłagi szeręg okrętów, schwytanych pod- 
czas blokady Charlestown. Nie na miljony lecz 
chyba na miljardy obliczyć się dadzą wszystkie 
wydatki, na tę straszną morską wojnę. 


JER WILEŃSKI 


no gościa, zrewidowano, lecz nie nie znale- 
ziono przy. nim. Podano więc drugie srebro, 
i nieostróżnie potrącono stolik, w tém upadła 
łyżka. Obejrzano stól i przekonano się, że 
sztućce przyklejone były woskiem do deski pod 
stołem. Wpadli na domysł, że ich musi być 
kilku. Udając więc, że nie wiedzą o niczem, 
posłano po policjanta i podano obiad przybyłemu 
gościowi. Ten zapłacił za obiad i nieznacznie 
schował srebro przyklejone woskiem i wyszedł. 
Policjant śledził za nim i zatrzymał go zaled- 
wie w chwili, kiedy się dwaj złodzieje dzielili 
zdobyczą. 

— У Hawrze umarła dwunastoletnia dziew- 
czynka, skutkiem czułości posuniętćj do naj- 
wyższego stopnia. Rodzice ukarali ją za nad- 
to srogo za jakieś małe przewinienie, bićdne 
dziecko wyobraziło sobie, że żyć nie może po 
takiem poniżeniu. Nazajutrz wstała о godzi- 
nie szóstój, kupiła witrjolu i wypiła go, potém 
powiedziała о tém sąsiadom swoim. Przywo- 
{апо lekarza, lecz nic nie pomogło. Nieszczę- 
śliwe dziecko w najokropniejszych męczar- 
niach umarło. 

— Dnia 15 2. m. zdarzył się w Berlinie na- 
stępny wypadek. Pewien kupiec, wracając do 
Berlina z podróży, spotkał, jadąc doróżką do 
swego domu, orszak pogrzebowy. Ujrzawszy 
w powozach za trumną kiika znajomych osób, 
każe stanąć i pyta kto umarł? Osłupiał z prze- 
rażenia, kiedy mu powiedziano, że umarła żo- 
na jego, którą niedawno zaślubił. Stał czas 
jakiś nieruchomie, potóm zachwiał się i upadł. 
Zawieziono go do domu i w parę godzin nie- 
szczęśliwy żyć przestał. ` 

—Dziennik angielski Daily Telegraph sprze- 
daje się codziennie w 140,000 egzemplarzach. 

— Dnia 11 września zdarzył się w Sachen- 
burgu nadzwyczajny wypadek. Dwie dziew- 
czynki wieszały ma placu niedaleko kościoła 
bieliznę. W tém spostrzegły z przerażeniem, 
zapadające tuż przed sobą drzewo wiśniowe, 
z hukiem podobnym do grzmotu. Otwór w tóm 
miejscu powstały miał od 3—4 stóp średnicy, 
lecz do wieczora tak się powiększył, że śred- 
niea jego wynosiia do 20 stóp, a nazajurz 40 
stóp. Mierzono głębię 16] dziwnój otchłani, 
spuszczając weń ciężką kulę na sznurze i prze- 
konano się, że wynosi 126 stóp pruskich. 
W głębi o 24 stóp od brzegu czeluści jest wo- 
da, która sprawiła to zapadnięcie się ziemi 
pokrywającćj łożysko jakiegoś podziemnego 
żródła. . Ziemia ciągle się jeszcze obrywa do 
koła iginie w głębokościach otchłani. Mie- 
szkańcy obawiają się о nowo wymurowany 
kościoł, który tylko o 120 stóp oddalony jest 
od przepaści. 

— Prace starożytnicze Rzymu osiągnęły 
niedawno nader ważny rezultat. Odkryto w 
Rzymie ślady tak zwanćjRoma quadrata, 
z czasów Romulusa. Rzym tym sposobem co- 
raz bliżćj poznaje się z samym sobą i poznaje 
swoją przeszłość z własnych starożytnych pa- 
miątek. 

— W Solenhofen, w kamieniu litograficz- 
nym odkryto nowe przedpotopowe zwierzę, 


które opisał sławny anatom i paleontolog Owen. 
ur | 5. 


i nazwał: Archeoptrix maer 
Pośredniczy ono pomiędzy ptakami i płazami, 
Jest wielkości kruka, posiada ogon opatrzony 
trzydziestą kręgami, długi na cali jedenaście, 
a na trzy i pół szeroki. Ogon ten z budowy 
podobny do wiewiórczego, ale cały okryty pió- 
rami, których ślady pozostały na kamieniu. 

—W Worchester (Massachusetts) przenie- 
siono piec należący do fabryki Washburna. 
Objętość jego wynosi 100 angielskich stóp, 
składa się z 60,000 cegieł, a waży 170 tonn. 
Przeniesiono go na odległość 150 stóp, tak 
spokojnie, że ani jedna cegła nie poruszyła się 
z miejsca. „Так przynajmnićj zapewnia dzien- 
nik Commercial Bulletin, szkoda 
tylko, że nie wspomina jakim sposobem usku- 
teczniono to przeniesienie. 

— Według urzędowych źródeł, ludność Fran- 
cji składa się z 18,900,000 Francuzów, 14,000 


— Niedawno dwaj Anglicy, poszli w za- | Romano- Prowansalów. 1,160,000 Niemców, 


kład z następnćj Fzyczyny: Jeden z nich za- 
pewniał, że przyjdzie na obiad o ósmój go- 
dzinie wieczorem, w sukiennćm ubraniu, u- 
tkanóm z wełny, która jeszcze tego dnia o pią- 


1,670,000 Bretończyków, 250,000 Włochów, 
200,000 Flamandów, 160,000 Basków, 100,000 
Katalończyków, ogółem 35,840,000. 

— W Memorjale dyplomatycznym czytamy: 


16) godzinie rano była na owcach. Przy te- |, Tjpowszechniona ostatniemi czasy wiadomość 
raźniejszym stanie machin, które nietylko tezą | о tém, iż już się rozpoczął druk niecierpliwie 


azało się to 
rano 74- 


i suszą, lecz nawet szyją sukn 
rzeczą możliwą. О piątój god 


oczekiwanego w świecie literackim i politycz- 
nym „Лу 


| częto strzydz owce, następnie wymyto wełnę, Napoleona III), zdaje się przedwczesną, Skru- 


utkano sukno, ufarbowano je i t. d. tak, iż rze- 
czywiście Anglik o trzy kwadranse na ósmą 
przyszedł na obiad, w ubraniu z tćj wełny, 
która przed piętnastu godzinami była na owcy. 

— Język Irlandzki coraz więcój 
wychodzi z użycia w Irlandji. W 1864 roku na 
5,798,967 mieszkańców, umiało mówić po Ir- 
landzku tylko 1,105,536, Z nich zaś zaledwie 
163,275 nie mówiło po angielsku, a pomiędzy 
temi ostatniemi, więcćj niż trzecia część ше 
przechodziła dwudziesta lat wieku; przy tém 
prawie wszyscy tacy Irlandezycy, mieszkali 
daleko od miast, a w miejskich parafjach li- 
czono ich nie więcćj jak 3,750. Tym sposobem 
zupełne przenarodowienie Irlandji dokonywa 
się z tego powodu, że w Wielkićj Brytanji ka- 
iiy та prawo mieszkać gdzie mu się podoba, 
Dzięki temu prawu, co miesiąc całe tysiące 
przesiedlają się w więcój błogosławione kraje. 
Dotąd przesiedlenie to było najliczniejsze, z Ir- 
landji do Ameryki i Australji. Swoje grunta 
biédni Irlandczycy, wynosząc się 2 kraju, prze- 
dawali Anglikom, którzy osiadając tam ze 
swojemi kapitałami i działalności nieśli 
bogactwo kraju i zamienili jaiowe pustynie 
w urodzajne niwy: KZK „! 

—Pan Salonion Andrews, doktor amerykań- 
ski, wynalazł niedawno balon, za pomocą któ- 
геро, јак twierdzi,będzie mógł przewozić wojsko 
z wsźelkiemi przyborami wojennemi. Dla więk- 
szych armij trzeba większych ilości balonów. 
Bitwy staczać się będą w powietrzu, miastą 
bombardować z obłoków. 

— Do jednój z wykwintnych restauracij 
w Paryżu przyszedł pewnego dnia przyzwoi- 
cie ubrany młody człowiek 1 usiadł przed osó- 


—ы 


menta wspaniałe, galerjaj bnym małym stolikiem. Zjadł i zapłacił za 


obiad i już chciał odejść, gdy kelner postrzegł, 
« że srebrne sztućce zginęły zę stołu. Zatrzyma- 


pulatna troskliwość dostojnego ańtora przy 
sprawdzaniu chronologji, porównywaniu fak- 
tów i sprzeczności, otykanych w różnych 
pomnikach, opóźnia ukończenie tćj pracy. Prócz 
tego, łatwo pojąć, iż zajęcia sprawami pań- 
stwa nie dozwalają wyłącznie poświęcić się 
tak ważnemu dziełu. O ile nam wiadomo, część 
pierwsza „Zycia Cezara,“ już skończona i przy- 
gotowana do druku, dochodzi tylko do przejścia 
przez Rubikon. 

— W stolicy prowincji niższćj Kochinchiny 
skazano niedawno dwóchset chrześcjan na u- 
topienie; walczyli cztery godziny z falami, do- 
póki wreszcie nie poszli na dno. Niektórych 
pościnano, innych zakopywano żywcem po kil- 
ku w jednym dole. Kzucono weń ojca, potóm 
syna, którego matka przyszła wykupić 30-stu 
piastrami; piastry wzięto, lecz syna zakopano, 
wsadziwszy mu w usta trzcinę, by dłużćj mógł 
oddychać. Dobyto go późnićj, jeszcze żywego. 
W Ke-Doi spalono neofitów 53, a około ich 
stosu modlili się inni chrześcjanie. 

— Rolnictwo w Półnócnych Stanach Zjed- 
noczonych Ameryki, w przeciągu ostatnićj 
ćwierci bieżącego stulecia, zrobiło tak wielki 
postęp, iż z nićm nie jest w stanie równać się 
Tharina W czasach teraźniejszych Amery- 
каше ше kontentują się pródukcją zboża, któ- 
raby wystarczała na zaspokojenie ciągłe wzra- 
‚ stającój ludności, lecz liczą jeszcze na corocz- 

ny nadmiar zboża, dochodzący do kilku miljo- 
nów, na sprzedaż do Europy. W ciągu 10 lat 
od 1840—1850, coroczny sprzęt pszenicy w 
Stanach Zjednoczonych wzrósł od 84 do 400 
miljonów buszli, to jest na 20%,, w roku 1855 
prokucja pszenicy doszła do 165 miljonów 22 
247,500,000 dollarów, kukurudzy 600 то: 
nów buszli za 360 miljonów onów dollarów, 
170 miljonów buszii sa CD pao совы 


matowa 


cia Cezara,“ (pióra cesarza 
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a kartofli 110 miljonów buszli za 41,250,000 

dollarów; zbiór tych czterech głównych pro- 

duktów dochodził okrągło do 290 miljonów 

korcy za 896,250,000 zubli sr. Wywóz =pro- 

duktów surowych i rzeczy pokarmowych, Wy- 

wożonych ze Stanów Zjednoczonych wzras 

w nadzwyczajnym postępie. W roku 1845 

wywieziono za 16,743,421 dolląrów, w roku 

1850 za 26,051,337 dollarów, a w 4856 za 

65,901,240 dollarów (czyli 81,250,000 rubli 

srebrem). - W Stanach nowych, gdzie rolnic= 

two natrafia na ziemię dziewiczą, tak korzy- 

stną dla produkcji wszelkiego rodzaju zboż, 

albo gdzie ogromne obszary, ostatniemi -ezasy 

osuszone, powiększyły przestrzeń uprawianą, + 
zbiór zboża rośnie w ogromnym postępie. 

W Stanach środkowych, gdzie grunt z natu- 

ry obfity ulepszony przez staranną uprawę, 

produkcja zboża dosięgła swej granicy; w Sta- 
nach dawnych zdaje się опа zmniejszać. 
W. północno-wschodnich Stanach, z jednój · 
strony klimat, z drugićj niedokładna uprawa 
pól, są przyczyną tego zmniejszenia. Rol- 
nictwo w Stanach Zjednoczonych głównie 
winno swój postęp załyianie rąk na maszyny; 
siewniki, żniwiarki. młócarnie zastępują do 
miljona rąk. W jednym Stanie Illinois ajent 
Мак-Когтіка sprzedał w ciągu jednego lata 
250 żniwiarek, których tam rachują do40,000. 
Pospolicie liczą, iż żniwiarka dwukonna z dwó- 
та, robotnikami i jednym chłopcem zastępuje 
12 robotników i oszczędza roboty pięciu, a 
zatém te 10 tysięcy żniwiarek oszczędzają 
pracę 50,000 ludzi. Przypuszczając, iż ma- 
szyna pracuje przez dni 30 i licząc płacę dla 
jednego robotnika po jednym, otrzymamy о- 
szczędność na 1,500,000 dollarów; lecz w wie- 
lu miejscach nie można dostać podczas żniwa 
tanićj robotnika jak 2 dollary. Przyjmując 
tę liczbę za zasadę, otrzymamy oseczędność 
1,500,000 dollarów. Wszystkie żniwiarki u- 
żywane w Stanach Zjednoczonych pomnażają 
300,000 robotników, co wynosi 20 miljonów 
dolarów. Dołączmy do tego oszczędzoną pra- 
cę i pieniądze przez siewniki, młócarnie i in- 
ne maszyny, a będziemy mieli pojęcie о ogro- 
mnym przemyśle rolnym w Stanach Zjedno- 
czonych i o taniości produkcji. Potrzeba 
zwrócić jeszcze uwagę, 1ż korzyści te osią- 
gnięto w ostatnich latach dziesięciu, nie bę- 
dzie przeto nie dziwnego, jeżeli one powiększą 
się jeszcze bardzićj, szczególnićj, gdy para za- 
stosowaną zostanie do uprawy gruntu. 

— JakóbGri mm. Ten znakomity nie- 
miecki pisarz, który wraz ze swoim bra- 
tem Wilhelmem, od tak dawna zyskał sła- 
wę nietylko w Niemczech leczi w całéj Eu- 
ropie, umarł w Berlinie 9-go września, wie- 
ezorem, po krótkićj chorobie. Urodził się 
4-go stycznia 1785 r., umarł więc w 79 ro- 
ku życia. Aczkolwiek po śmierci swego bra- 
ta, usunął się zupełnie od świata, do osta- 
tnićj przecięż chwili nie zaniedbał prac, któ- 
rym poświęcił swe długie i pożyteczne życie. 
Głównóm atoli zajęciem, przy któróm śmierć 
go zastała, było opracowanie wielkiego nie- 
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część sławnych pisarzy, wielę musiał doznać 
i wycierpieć, nim osiągnął mały listek waw- 
rzynu, który może nieraz gorącemi łzami o+ 
kupić przypadło. Skoro wstąpił na wido- 
wnię literacką, August Wilhelm Szlegel za- 
patrywał się па’ starożytną niemiecką lite- 
raturą jako na swoją własną dziedzinę, i 
wcale nieżyczliwie obszedł się z młodym 
współzawodnikiem, traktując go 2 góry, ja- 
ko przywłaszczyciela i znajdując mnóstwo о- 
myłek w jego etymologji. "Wszelako, gdy 
uczucia Szlegla się zmieniły, zaczął odtąd 
w rozmowach і swoich utworach, wyrażać 
się o Grimmnie, jako о człowieku wysoko u- 
talentowanym, a raz nawet powiedział: „Nie 
mogę wymówić jego imienia, abym nie 
dziwił jego genjuszu.'* Strata jego tém wię- 
ksza, że Niemcy szanowali w nim nie tylko 
uczonego lecz 1 człowieka. We wszystkich 
jego utworach przebija się najzdrówszy roz- 
sądek. УУ polityce trzymał się zdań wy- 
zwolonych i stąd żył w przyjaźni z wielu rę- 
daktorami dzienników niemieckich. Nie mo- 
żna dość się nażałować, że wielki słównik 
narodowy, którym się zajmował , doprowa- - 
dzony jest tylko do wyrazu F ro m m; je- 
dnak spodziewać się należy, że materjały, któ- 
re zmarły zostawił, będą dostateczne na do- 
prowadzenie tego dzieła do końca. 

— Jakiś amerykański kuglarz, w rodzaju 
Barnuma, przybył do Filadelfji ze zbiorem 
rozmaitych osobliwości, między Кб тети było 
sześcioro dzieci, trzech есу 1 trzy dziew- 
częta, tak do siebie podobne wzrostem, twa- 
rzą, postawą, rysami, że gdy je jednakowo 
poubieramo, niepodobna było rozpoznać jednych 
od drugich. Pokazujący zakładał się z każ- 
dym, о co kto chciał, że nikt nie potrafi roz- 
różnić plci pięknćj od płci niepięknćj. Stan 
do zakładu Irlandczyk i stawił dziesięć dolla- 
row. Przyjęto zakłąd, Wyszedł i powrócił 
z sześcią jabłkami, które z koiel rzucił każde- 
mu z dzieci. Troje schwyciło jabłka w dłonie 
trzy nastawiły fartuszki.—, Te są dziewczęta, 
zawołał Trlando zyk. *— Doświadczenie okazało 
się sprawiedliwóm, i wygrana została przy 
CO emigrancie — z wielką pociechą 

70%, 
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